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Paul Weimerskirch
Buergermeeschter | Bourgmestre

FR  Vivre avec le Covid-19, risques et chances,

Il serait temps que la pandémie de COVID-19, qui 
a changé la vie de nous tous, prenne fin et que la 
normalité revienne. 

En ces temps de grandes incertitudes, il est plus 
important que jamais de faire preuve de solidarité 
et de garder un état d’esprit positif. 

Depuis les derniers mois, rien n’est plus comme 
avant, mais le bilan de la Commune est malgré tout 
positif et de nombreux projets sont en cours de 
développement. 

Le projet de la zone d’activité économique « Op 
Herbett » avance bien, l’école et la maison relais 
provisoires deviennent peu à peu une réalité et les 
travaux de construction des nouveaux locaux pour 
l’office social débuteront dans quelques semaines. 
En ce qui concerne la Maison « A Kassen », dans 
laquelle sont entre autres prévus des logements 
pour des mères célibataires et leurs enfants, des 
commerces, ainsi qu’un centre médical, la procé-
dure administrative s’est achevée et les plans 
peuvent être mis en œuvre.

Notre Commune vise un développement durable 
et orienté vers l’avenir. Un plan directeur en est la 
ligne directrice et un outil indispensable.

Lors de différents ateliers dans le cadre du déve-
loppement du « Masterplang Schëffleng », de 
nombreux citoyens ont mené des discussions 
pertinentes avec des experts, lors desquelles 
l’imagination et le réalisable ont été mis en ba-
lance, et ce dans les domaines du développe-
ment urbain, de la mobilité, des infrastructures et 
des constructions.

En raison de la crise sanitaire, le collège échevi-
nal a décidé de présenter les premiers résultats 
du plan directeur en petit comité et de diffuser la 
réunion via livestream. Le plan directeur n’est ce-
pendant pas encore achevé et le conseil commu-
nal en discutera lors d’une prochaine séance. De 
même, chaque citoyen, ainsi que les associations 
locales auront la possibilité d’aviser le dossier, car 
l’approche participative reste toujours une com-
posante importante.

Je vous invite dès lors à participer au processus 
du développement du « Masterplang Schëffleng », 
car le succès de ce projet nécessite un large 
consensus •

Chères concitoyennes, Chers concitoyens,
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LU  Liewe mam Covid-19, Risiken a Chancen,

Jo, et gëtt Zäit, datt mir dëser Pandemie lass-
ginn, datt mir nees e Stéck Normalitéit spieren, 
datt mir nees matenee feieren, spillen, musizéie-
ren an zesumme méi freedeg a glécklech Mo-
menter erliewen.

Allerdéngs geet dat net vum selwen a mir blei-
wen alleguer, jo jidder Eenzelen, gefuerdert mat 
Responsabilitéit a mat Solidaritéit alles ze ënner-
huele fir déi sanitär Kris ze meeschteren. An dat 
trotz enger gewësser Middegkeet, verbonne mat 
Ängschten a Suergen ëm déi weider Zukunft.

Mee de Kapp an de Sand stiechen ass keng Léi-
sung. Méi ewéi je un der Zäit, fit mat Courage, 
Enthusiasmus an Optimismus no vir ze kucken.

A genee dat maache mir als Gemeng. An de 
leschte Méint ass villes net esou gelaf ewéi ge-
wënscht an awer ass de Bilan positiv. Wann och 
net esou séier ewéi erhofft oder geduecht, villes 
ass um Rullen.

Op ville Plazen an der Uertschaft lafe Chantieren, 
aner Projete sinn op de Schinnen, an eng Rei nei 
Baustelle ginn deemnächst opgemaach.

Schëffleng ass a Beweegung… eis Zone d’activité 
écomomique op Herbett kënnt op Touren, eis tem-
porär Schoul- a Betreiungsinfrastrukture gi lues a 
lues eng Realitéit, de Bau vu neie Raimlechkeete fir 
den Office Social leeft an e puer Wochen un, d’Haus 
Kassen fir nei Wunnenge fir Mamme mat Kanner, fir 
nei Geschäfter an engem Centre médical huet déi 

administrativ Prozeduren hannert sech an et dierfe 
geschwënn Neel mat Käpp gemaach ginn.

Eis Gemeng strieft eng nohalteg an zukunftsorien-
téiert Entwécklung un, woubäi e Masterplang als 
indispensabelt Instrument a Ligne directrice soll 
déngen.

Am Kader vu Workshops ass virun enger Rei Méint 
dës Aarbecht, zesumme mat den interesséierte 
Bierger, ugelaf. Duerno sinn intern Diskussioune 
gefouert ginn a mat Experte sinn d’Virstellung an 
d’Méiglechkeeten openeen ofgestëmmt, an dat an 
de Beräicher Stadentwécklung, Mobilitéit, Infra-
strukturen a Bauten. Déi sanitär Kris huet d’Proze-
dur fir d’Resultater vun allen Iwwerleeungen der 
Ëffentlechkeet virzestellen erschwéiert. Dofir huet 
de Schäfferot kierzlech eng Presentatioun am 
klenge Krees an iwwer Livestream organiséiert fir 
éischt Elementer an e Bilan ze presentéieren. Do-
madder ass awer nach net alles ofgeschloss. Elo 
ginn d’Diskussioune weider, an de Gemengerot 
soll sech an enger ëffentlecher Sitzung iwwer de 
Plan directeur an aner Parameter, déi direkt an in-
direkt mat deem Masterplang zesummenhänken, 
austauschen.

Allerdéngs och eis Veräiner, an all interesséierte 
Matbierger, sollen d’Méiglechkeet offréiert kréie fir 
dësen Dossier ze aviséieren… hei gëtt net aus der 
Hëft erausgeschoss… hei ass a bleift déi participa-
tiv Approche e wichtege Bestanddeel.

Ech invitéieren Iech elo schonns, Iech an dëse Pro-
zess aktiv anzebrénge, well de Succès vun dësem 
Projet brauch e breede Konsens •

Léif Matbiergerinnen, Léif Matbierger,
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Paul WEIMERSKIRCH
 Bürgermeister | Bourgmestre

(CSV)

Albert KALMES
Schöffe | Echevin 

(DÉI GRÉNG)

Marc SPAUTZ
Schöffe | Échevin 

(CSV)

Carlo LECUIT
Schöffe | Échevin 

(CSV)

Camille SCHÜTZ
Gemeinderat | Conseiller

(DÉI GRÉNG)

Carlo FEIEREISEN
Gemeinderat | Conseiller 

(LSAP)

 Idette CATTIVELLI
Gemeinderat | Conseiller

(DP)

Zesummesetzung vum Gemengerot | 
Composition du Conseil communal
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Yves MARCHI
Gemeinderat | Conseiller 

(CSV)

Nadine KUHN
Gemeinderat | Conseiller 

(CSV)

Vincent NOTHUM
Gemeinderat | Conseiller 

(LSAP)

Rizo AGOVIC
Gemeinderat | Conseiller 

(LSAP)

Yves FIORELLI
Gemeinderat | Conseiller 

(LSAP)

Jérôme COURTTOY
Gemeinderat | Conseiller 

(LSAP)

Sven KILL
Gemeinderat | Conseiller 

(LSAP)

Gilbert GODART 
Gemeinderat | Conseiller 

(CSV)
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Eis Retrospektiv wërft ëmmer e Bléck op dat, 
wat an der leschter Zäit un Aktivitéiten an der 
Gemeng gelaf ass. 

Dacks huet dat, an dëser spezieller Zäit, missen 
am klenge Krees sinn, well di sanitär Mesuren 
näischt anescht erlaabt hunn. Ganz frou si mir, 
datt eist “Schëfflenger Konschthaus” reegel-
méisseg Kënschtler begréissen däerf. D’Initiativ 
“les rues au féminin” ass och ervirzehiewen.

Retro-
spektiv
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« UNEXPECTED » 
Exposition de  
Florence Hoffmann

FR  Le samedi 27 février, l’exposition des œuvres de  
Florence Hoffmann a été inaugurée en présence du collège 
des bourgmestre et échevins, de l’artiste et ses hôtes et de 
plusieurs membres du conseil communal dans la galerie 
d’art « Schëfflenger Konschthaus ».

Au long du parcours artistique de Florence Hoffmann le livre 
a quasiment toujours été l’objet exclusif et, avec lui, toutes les 
attributions de sens que nous pouvons lui donner. Y compris 
le rapport de réciprocité qui existe entre l’homme et le livre, 
dans un processus de rencontre, d’échange, de manipulation, 
de formation et/ou de destruction.

En particulier, le thème de la culture en tant que nourriture 
pour l’esprit n’a jamais été plus adéquat que dans ces temps 
difficiles que nous vivons actuellement. La culture, vit et se 
propage à grande force, aussi par les biais du livre, et est en 
l’occurrence le leitmotiv de l’exposition actuelle.

La renommée de Florence Hoffmann est notoire. Elle a col-
lectionné des expériences, et souvent aussi des prix, dans 
des pays comme le Canada, le Mexique, l’Ukraine, la Thaï-
lande, la Corée, la Chine, le Japon, la Turquie, ainsi qu’au 
Luxembourg, l’Allemagne, la France et l’Autriche.

Depuis l’automne 2019, l’artiste a commencé à se confronter 
avec une recherche artistique qui aboutit à des modalités ex-
pressives toutes nouvelles, et qui, avec le temps, se révèlent 
tout à fait fidèles au concept de création autour du livre et 
avec le livre.

Les formes se présentent comme inhabituelles, principale-
ment à un public, connaisseur de la « marque déposée » de 
Florence, basé principalement sur les volumes. En fait, tout au 
long de sa carrière, Florence Hoffmann est créatrice de 
sculptures indéniablement esthétiques, tout en gardant un 
aspect formel et un contenu important. Elle a la maîtrise de 
quasi toutes les matières et techniques : fer, neige, sable, 
marbre, pierre, bronze etc. Mais l’élégance marquante du 
mouvement de ses créations tridimensionnelles est parfai-
tement reproduite aussi dans ses toutes nouvelles toiles, 
sorties du choix conscient d’accepter le défi d’un espace à 
deux dimensions ainsi que dans son projet photographique. 
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Si l’intention de l’artiste était sûrement de provoquer le public, elle l’a fait par des 
formes dénuées d’agressivité. Bien au contraire, c’est à travers la couleur, le gra-
phisme, le rythme, qu’elle nous a stimulé à nous perdre dans de beaux souvenirs. 
Elle a voulu nous suggérer de revivre les expériences de toutes les phases de la 
pandémie, de réfléchir sur ce qui a été prioritaire dans nos vies, à ce qui nous a 
manqué et à ce qui nous a sauvé.

Par ailleurs, nous vous invitons à découvrir la prochaine exposition du duo 
pétillant Patricia Lippert & Pascale Behrens. 
Elle sera accessible au public du mardi 27 avril au samedi 22 mai 2021 à la 
galerie « Schëfflenger Konschthaus », du mardi au samedi de 10 à 13 heures 
et de 14 à 18 heures.

Des visites guidées individuelles ou à groupes restreints sont possibles. Pour 
d’éventuelles réservations, s’adresser à la galeriste Claudia D’Incà via téléphone 
+352 621 638 393 ou via email konschthaus@schifflange.lu.
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LU  Am Kontext vum internationale Fraendag, huet 
Schëffleng sech un der Initiativ “les rues au féminin” ee Pro-
jet, dee vum CNFL organiséiert gouf, bedeelegt, andeems 
siwe Stroossen vum 8. Mäerz bis den 31. Mäerz, symbo-
lesch den Numm vun aussergewéinlechen an engagéierte 
Frae gedroen hunn.

Esou gouf zum Beispill Héidenger-Strooss an “Astrid Lulling-
Strooss” ëmbenannt. D’Madamm Lulling war di éischt 
Schëfflenger Buergermeeschtesch, éischt lëtzebuergesch 
Europadeputéiert an no 34 Joer nees di éischt Fra an der 
Chamber. D’Héidenger-Strooss ass och net zoufälleg er-
ausgesicht gi fir hiren Numm ze droen. Vu Gebuert un bis 
1978, huet d’Mme Lulling op Nr.: 14 an der Héidenger-
Strooss gewunnt.

Mam Léonie Koullen (Gare-Strooss), Lydie Schmit (Belle-
Vue Strooss) an Nelly Stein (CM Spoo-Strooss) gouf un dräi 
weider aussergewéinlech Schëfflenger Fraen erënnert. 
Haut sinn esouguer zwou Schëfflenger Schoulen no den 
Damme Lydie Schmit an Nelly Stein benannt, an d’Madame 
Koullen huet als Hiewan bis 1967 hei zu Schëffleng Kanner 
op d’Welt bruet.

Internationale  
Fraendag Dräi weider Stroosse krute bis Enn des Mounts e Fraen-

numm: Anne Frank (Biergstrooss), Florence Nightingale 
(Cité E. Mayrisch) a Sophie Scholl (Albert Wingert-Strooss).

Och de Choix vun dësen dräi Dammen ass net zoufälleg. 
Mär kennen alleguerten d’Geschicht vum Sophie Scholl a 
vum Anne Frank, an duerch hir Parallellen mat eise Resis-
tenzler war et kloer datt si bei dëser Initiativ sollten zu Éiere 
kommen.

Wat d’Florence Nightingale ugeet, déi éischt Kranke- 
schwëster, déi an der Krankefleeg zu hirer Zäit esou “revo-
lutionär” Methoden wéi Hygiène, Steriliséieren, Lëften asw... 
agefouert huet, sou ass dës Dame, an eiser momentaner 
sanitärer Kris, méi wéi aktuell an nennenswäert am Kontext 
vum internationale Fraendag. 

Obwuel dës Aktioun just e symbolesche Charakter huet, 
ass si sécherlech déi perfekt Ureegung datt an Zukunft, méi 
Stroossen a Plazen den Numm vun enger Fra solle kréien.
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LU  De 19. Februar 2021 hat de Schäfferot de Pleséier fir 
zesumme mat engem Deel vun der Equipe aus dem Atelier, 
3 nei Gefierer vum Service Régie ze presentéieren.

Eise Fuerpark ass elo verstäerkt duerch e Camion-grue, ee 
Camion-benne, an e kléngt elektrescht Gefier, dat den 
Transport vun eisen Arbechter an hirem Material um Kier-
fecht ënnerstëtzt.

Nei Gefierer  
fir eis Gemeng
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Am Kapitel “Neiegkeeten” kënnt Dir ë.a noliese  
wat Neies op de Chantiere vun der Gemeng lass 
ass an a wéi enge Projeten d’Gemeng Schëffleng 
involvéiert ass.

Neieg-
keeten
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LU  Mir passen eise Fotoconcours liicht un a proposéieren Iech eng Serie vun deene schéinste  
Fotoe mam Thema “Schëffleng am Fréijoer”. Wat ass fir Iech d’Fréijoer? Natur déi erblitt, Déieren, déi 

waakreg ginn oder zeréck kommen, e Blummegaart oder e Balcon, deen Dir der Saison entspriechend 
dekoréiert oder an Szene gesat hutt? Mir freeën eis, eise Lieser an dëser spezieller Zäit ze weisen,  

wat et alles Schéines dobausse gëtt.

Schéckt eis also Äert beschte Bild eran! Mir publizéieren dann eis Favoriten an deem  
nächsten Newsmag. De Gewënner kritt natierlech, wéi dat sech gehéiert, e klenge Cadeau!

Nouveautés

Maacht eis e Mail op scc@schifflange.lu oder markéiert se  
op  oder  mam #schëfflengamfréijoer oder #mirsischëffleng.

Schëffleng amFréijoer

1. Mandy Hommel 2. Roby Kieffer 3. Lara Carini

Mir kruten an deene leschte Wochen immens vill a flott Biller erageschéckt zum 
Thema “Schëffleng am Schnéi”. Iech all e grousse Merci! Hei eis 3 Beschtklasséiert:

Hei eng éischt Foto vun eis  
fir Iech an déi richteg Stëmmung  
ze versetzen.

D’Gewënnerin vun eisem Concours gouf kontaktéiert a kritt  
e Kaddo vun der Gemeng Schëffleng. 

A lass!
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Reewaassernotzung

LU  Am Kader vum Chantier op der Fräiheetsplaz huet  
d’Gemeng e System fir d’Reewaassernotzung fir d’Gemengen- 
haus ageplangt.

Den 28. Januar 2021 ass eng Cuve virun dem Gemengen-
haus agesat ginn. Dëse Baseng erlaabt et d’Reewaasser an 
engem Tank vun 20m3 ze späicheren.

Dëst Waasser gëtt duerno benotzt fir d’Planzen ze nätzen 
an d’Gemengeplaz ze botzen.

Eis aktuell  
Chantieren
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Avancement des travaux 
de rénovation à l’Hôtel de Ville

FR  Le bon fonctionnement d’une administration mo-
derne nécessite non seulement du personnel bien formé 
et efficace, mais également des infrastructures adaptées 
aux besoins de tous les citoyens.

Ainsi, les travaux de rénovation ont commencé en 2018 
avec l’aménagement d’un accueil physique à l’entrée princi-
pale de l’administration communale. Cette première étape 
permet depuis, une orientation plus professionnelle et un 
service au client plus accueillant.

En 2019 la façade de l’Hôtel de Ville a été complètement 
refaite et la toiture a été rénovée.

Conformément au principe de la charte « Design4All », l’es-
prit de l’accessibilité pour tous, se reflète encore davan-
tage dans les travaux d’infrastructures actuellement déjà 
réalisés ou en cours :

- �Un ascenseur pour personnes à mobilité réduite (PMR)  
a été installé à l’entrée principale

- �Des portes automatiques ont été installées  
dans tout le bâtiment

- �Une rampe adaptée aux PMR sera installée  
à l’entrée principale (juillet 2021)

Le réaménagement des alentours de l’Hôtel de Ville a per-
mis de réaliser 11 emplacements de stationnement supplé-
mentaires à l’arrière du bâtiment (rue Aloyse Kayser) et à 
côté de l’Hôtel de Ville (rue de Hédange), y inclus deux em-
placements pour personnes à mobilité réduite et un empla-
cement réservé aux voitures électriques.

L’installation d’une cuve de rétention pluviale avec une 
capacité de 20.000 litres d’eau souligne le caractère 
écologique de ce projet d’envergure.

Les coûts totaux s’élèvent à environ 1,9 millions d’euros. 
Les travaux seront achevés avec l’installation de la rampe 
devant l’Hôtel de Ville en juillet 2021.
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Esch2022 et le  
développement durable

«Den Escher Geméisguart» au Galgenberg à Esch-sur-Alzette | Photo: © Emile Hengen
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FR  Esch2022 c’est des milliers de vi-
siteurs attendus, 19 communes réparties 
sur deux pays et quelques mois pendant 
lesquels Esch-sur-Alzette et la région 
Sud seront l’un des centres culturels de 
l’Europe. C’est une occasion rare d’enra-
ciner durablement des bonnes pratiques 
régionales.

Dans le cadre de l’Agenda 2030 et des 17 
objectifs de développement durable des 
Nations Unies, Esch2022 a donc écrit une 
Charte de Développement Durable avec le 
soutien du Ministère de l’Environnement, 
du Climat et du Développement Durable 
pour donner un cadre à ses projets et évè-
nements. Fruit de la réflexion de nombreux 
acteurs de terrain, ce document s’articule 
autour des trois idées principales du déve-
loppement durable, à savoir l’environnement, 
le social et l’économie.

La Charte est divisée en deux parties, la 
première relative aux engagements des 
porteurs de projet, et une seconde partie 
relative à Esch2022. En effet, l’objectif est 
d’accompagner, de soutenir et d’encoura-
ger les porteurs de projets, mais également 
de montrer l’exemple. La Capitale euro-
péenne de la culture Esch2022 s’engage 
donc d’une part à respecter les mêmes en-
gagements pour ses évènements et son 
fonctionnement, mais également à fournir 

une boîte à outils pour appliquer les prin-
cipes de la charte.

Dans le détail, la charte est organisée au-
tour de six grandes notions : tourisme et 
lieux de séjour, alimentation et restauration, 
économie locale et partage, gestion des 
déchets, accessibilité et mobilité, et enfin, 
communication et merchandising.

Chaque partie comprend une orientation, 
des actions à entreprendre, mais surtout 
des solutions clefs-en-main et des syner-
gies. Par exemple, concernant l’alimenta-
tion, trois idées importantes sont mises en 
avant. Tout d’abord, nous souhaitons tra-
vailler avec des producteurs locaux respec-
tueux de l’environnement et des principes 
du commerce équitable. Ensuite, nous sou-
haitons lutter contre le gaspillage alimen-
taire en informant et éduquant sur le sujet, 
mais également en trouvant des débou-
chés pour le surplus. Enfin, nous souhai-
tons mettre en avant les spécificités culi-
naires de la région Esch2022 pour que les 
touristes et visiteurs puissent immédiate-
ment identifier les spécialités culinaires. 

Présentée le 17 décembre à la presse, la 
charte sera transmise aux différents parte-
naires de Esch2022 en janvier 2021. Elle 
sera dorénavant partie intégrante de la 
stratégie de Esch2022.
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LU  Kierzlech ass déi éischt Wäschstatioun fir Vëloen a Betrib 
geholl ginn. Se steet um Mäertesbierg niewend dem CAS Terrain: 
en idealen Ausgangspunkt fir flott Mountainbikestouren.

Ëmweltfrëndleche Gratisservice
Fir de Waasserverbrauch ze reduzéieren ass 1 Wäschzyklus op 40 
Sekonnen limitéiert. Duerno muss nees gedréckt ginn.

D’Waasser gëtt mat 40bar Drock verspreet, wat de Waasser- 
verbrauch zousätzlech reduzéiert. Fir de Waasserverbrauch ze 
kontrolléieren ass e Smart-Waasserzähler montéiert ginn, dee bei 
iwwerdriwenem Verbrauch eng Meldung verschéckt.

Falls een net genuch Loft oder e Platten an de Pneuen huet, esou 
kann ee mat der Statioun och nach Loft nofëllen.

Fir Abréch oder Mëssbrauch ze vermeiden
Och wann zu Schëffleng de Grondsaz vum “pollueur payeur” be-
steet, esou ass dës Wäschstatioun ouni Stongen an ouni Geld-
mënz fräi zougänglech. Säitlech un der Statioun ass och nach e 
Krunn wou jiddereen sech kann säin Bidon vollmaachen. 

D’Aarbechte si gréisstendeels vun der Gemeng realiséiert ginn. 

D’Gesamtkäschte belafe sech op 26.000,-€. Bei engem Subsid 
vum Staat vun 33% bleiwen nach 15.000,-€ Käschten fir d’Gemeng 
Schëffleng ze begläichen.

Weider Wäschstatioune fannt dir zu Esch beim Fola’s Terrain, dem Ellergronn oder zu 
Diddeleng, Käl a Bieles.

An zum Schluss nach ee flotte Link, fir déi, déi sech nach net esou gutt bei eis auskennen: 
https://www.visitluxembourg.com/de/ansicht/vtt/redrock-mountain-bike-trail-lallengerbierg

https://www.visitminett.lu/de/redrock-mtb-trails

Wäschstatioun 
fir Vëloen zu 
Schëffleng

20 Newsmag Abrëll 2021

Neiegkeeten



21Newsmag avril 2021

Nouveautés



Eis Rubrik “Save the date” ass am Moment 
natierlech net evident ze fëllen. Hei e puer 
Datumer, wou an deenen nächste Méint eppes 
leeft - dat natierlech wann di sanitär Situatioun  
et erlaabt.

Save 
the Date
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27.04 – 22.05

Schëfflenger 
Konschthaus:

Homo Ludens
Exposition des artistes Patricia 
Lippert, Pascale Behrens et invités

 

Sk8ing Girls  
Extended

https://linktr.ee/sk8inggirls
 sk8inggirlsextended
 sk8ing_girls_extended/

     

23.04

Aweiung Projet 
“Stolpersteng”

Place de la Liberté 

12.04. 10.05

Grousse Moart
Place de la Liberté 

Liesen deet gutt! 

De Bicherbus kënnt am Joer 2021 folgend Deeg op Schëffleng  
op d’Place de la Liberté (virun der Gemeng): 

23. Abrëll, 21. Mee, 10. Juni, 2. Juli, 23. Juli, 17. September,  
29. Oktober, 26. November an 17. Dezember  
ëmmer vun 11.15 Auer bis 11.50 Auer

Hei fannt Dir Bicher op Lëtzebuergesch, Däitsch, Franséisch an Englesch.
D’Bicher ausléinen ass gratis!

03.07

Wanderung duerch 
d’Fiichtgebitt “Du-
montshaff” mam 
Fierschter

9h00-11h00 Parking Hall Polyvalent 
1999 si grouss Deeler vum Uelzechtdall als 
Natura 2000- Gebidder declaréiert ginn, 
dozou och déi Wisen tëschent dem 
“Dumontshaff” an der “Lamescher Millen”.

Doropshin ass 2004 d’Uelzecht renaturéiert 
ginn, wat eng immens Opwäertung vum 
Fiichtgebitt bruecht huet. Dësweideren huet 
sech, duerch eng Ganzjoeresbeweedung mat 
Gallowayen op enger Fläch vun +- 40ha, eng 
ganz speziell an héichwäerteg Flora a Fauna 
um Site ugesidelt. Et ass och en Trëppeltour 
ronderëm d’Gebitt ugeluecht ginn an deen 
wollte mir mat Iech goen. Do kritt dir dann déi 
néideg Explikatiounen, ë.a. iwwert déi lescht 
Aarbechte vun der Renaturéierung vun der 
Kiemelbaach.

Gutt Schung si recommandéiert. 

Umeldunge beim Service de 
l’Urbanisme et du Développement 
durable bis den 1. Juli 2021.
sudd@schifflange.lu  
oder Tél.: 54 50 61-330

Newsmag avril 2021
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Hei fannt Dir interessant a wichteg Informa- 
tiounen zu deene verschiddensten Themen, 
deelweis och fir erauszerappen an auszefëllen.

Verschid-
denes
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B.P. 11, Avenue de la Libération 
L-3801 Schifflange

Téléphone : (+352) 54 50 61-1 
Fax : (+352) 54 42 02 

E-mail : info@schifflange.lu
Site web : www.schifflange.lu

D’VOLLEKSZIELUNG 2021: OPRUFF UN D’RECENSEUREN 
D’Gemengegesetz vum 13. Dezember 1988 an d’Reglement (CE) n°763/2008 vum europäesche Parlament 
schreiwen all 10 Joer eng allgemeng Vollekszielung vir. 

Déi lescht Vollekszielung huet 2011 stattfonnt, an hat den 01. Februar 2011 ugefaangen. Opgrond vun der Covid-19 
Pandemie ass d’Vollekszielung vum Joer 2021 vum 01. Februar op den 01. Juni verréckelt ginn. 

Zu dësem Zweck mécht d’Schëfflenger Gemeng en Opruff fir Recenseuren z’engagéierë fir dës Missioun ze 
erfëllen. 

Wat sinn dem Recenseur seng Aufgaben? 
- D’Verdeele vun dem Questionnaire un déi Haushalter déi net schonn iwwert MyGuichet deelgeholl hunn.
- D’Asammele vun de verdeelte Questionnairen bei den Haushalter déi hire Questionnaire net direkt un de 

Statec oder d’Gemeng geschéckt hunn.

Fir dat Recenseuren hiren Aufgabe kënne gerecht ginn, fënnt fir all Recenseur eng Onlineformatioun statt. Bleift 
och nach ze bemierken dat fir all Recenseur, genee ewéi am Joer 2011, eng Indemnitéit fir hir Aarbecht ausbezuelt 
gëtt.  

Numm: 

Virnumm: 

Gebuertsdatum: 

Beruff: 

Adress: 

Telefon/GSM: 

E-mail:

Schëffleng, den  /  / 
Les données récoltées dans ce formulaire sont nécessaires aux traitements de vos dossiers par les 
services de l’Administration communale, et le cas échéant par ses sous-traitants. Elles sont traitées de 
manière loyale et transparente conformément au règlement général sur la protection des données 
(RGPD), et conservées la durée nécessaire à ce traitement ainsi qu’aux délais d’archivage légaux 
applicables. En cas de questions au sujet du traitement des données personnelles, vous pouvez 
contacter le délégué à la protection des données à l’adresse dpo@schifflange.lu 

(Ënnerschrëft) 

Si Dir also interesséiert, da schéckt eis w.e.g. dëse Coupon bis den 30. Abrëll 2021 zréck un: 

Administration communale de Schifflange 
B.P. 11 

L-8801 Schifflange



B.P. 11, Avenue de la Libération 
L-3801 Schifflange

Téléphone : (+352) 54 50 61-1 
Fax : (+352) 54 42 02 

E-mail : info@schifflange.lu
Site web : www.schifflange.lu

RECENSEMENT DE LA POPULATION 2021 : APPEL AUX RECENSEURS 
La loi communale du 13 décembre 2988 ainsi que le Règlement (CE) n°763/2008 du Parlement européen prévoient 
un recensement général de la Population tous les 10 ans 

Le dernier recensement a eu lieu en 2011 et avait débuté le 1er février 2011. Cependant en raison de la pandémie le 
recensement de cette année a été décalé du 1er février au 1er juin 2021. 

A cet effet l’administration communale de Schifflange se propose d’engager des agents recenseurs pour 
accomplir cette mission. 

Quel est le rôle d’un agent recenseur ? 
- Distribuer les questionnaires papier (uniquement aux ménages n’ayant pas répondu par MyGuichet).
- Collecter les questionnaires papier (uniquement les ménages n’ayant pas transmis leur questionnaire 

directement au Statec ou à la commune).

Afin que chaque recenseur puisse accomplir au mieux sa mission, une formation en ligne aura lieu pour chaque 
recenseur. Il reste à souligner que pour chaque recenseur, tout comme en 2011, une indemnité sera accordée 
pour sa participation. 

Nom : 

Prénom : 

Date de naissance : 

Profession : 

Adresse : 

Téléphone/GSM : 

Email : 

Schifflange, le  /  / 
Les données récoltées dans ce formulaire sont nécessaires aux traitements de vos dossiers par les 
services de l’Administration communale, et le cas échéant par ses sous-traitants. Elles sont traitées de 
manière loyale et transparente conformément au règlement général sur la protection des données 
(RGPD), et conservées la durée nécessaire à ce traitement ainsi qu’aux délais d’archivage légaux 
applicables. En cas de questions au sujet du traitement des données personnelles, vous pouvez 
contacter le délégué à la protection des données à l’adresse dpo@schifflange.lu 

(Signature) 

Si vous êtes intéressé(e)s, nous vous prions de nous retourner le coupon ci-après avant le 20 avril 2021, à 
l’adresse suivante : 

Administration communale de Schifflange 
B.P. 11 

L-8801 Schifflange



D’Jugendhaus stellt sech vir
Aktivitéite vum SNJ  
Jugendinfo: Tu n’es pas seul*e !
Luxembourg Science Center 
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LU  De 25 Januar 2005 huet d’Schëfflenger Jugendhaus 
ënnert der Leedung vum Jacques Welter seng Dieren op-
gemaach. Wärend 16 Joer huet de Jacques d‘Jugendhaus 
ganz staark gepräägt an zesumme mat ëmmer rëm neie 
Jonken an Educateuren di Plaz zu deem gemaach wat et 
haut ass. Den 1ten Januar 2021 ass de Jacques an seng 
wuelverdéngte Pensioun gaangen, woubäi en dem Jugend-
haus awer nach erhale bleift an d’Equipe weiderhin tatkräf-
teg ënnerstëtzt, andeems hien dem CA (Conseil d’adminis-
tration) bäigetrueden ass. Mir als Equipe sinn immens frou 
doriwwer a wäerten eis bescht maache fir d‘Jugendhaus 
genau esou gutt weiderzefeieren ewéi de Jacques dat all 
déi Joer gemaach huet.

Wat ass d’Jugendhaus da lo genau?
D’Jugendhaus ass eng Plaz fir all Jonke vun 12 bis 26 Joer. 
Wärend den Ëffnungszäite ka jiddereen era kommen, ouni 
sech mussen am viraus unzemellen. Du kanns hei Kicker, 
Billard, Ping Pong, Darts, Balanceboard a vill verschidde Ge-
sellschaftsspiller spillen.

Dann gëtt et och nach eng Kichen, de Bouldersall, den 
Danz- a Boxsall, an de Kreativraum. Déi eenzel Reim an hier 
Funktioune stelle mir dir am nächsten Newsmag méi am 
Detail vir.

Niewent deem normalen Accueil maache mir och ganz vill 
verschidden Aktivitéiten / Projeten, ewéi z.B. Snowboardva-
kanz, Alpin Adventures, MTB Tour, Kanufahrten asw.. Ree-
gelméisseg fanne Jugendversammlungen am JH statt wou 
all Jonke kann seng Ideeë mat abréngen. Am Newsmag, op 
eiser Homepage schefflenger-jugendhaus.lu an op eiser 
Facebook- an Instagram Säit “Schefflenger Jugendhaus” 
fënns du ëmmer Infoen iwwert eisen aktuelle Programm.

E puer Projete sti bei eis fest um Programm a fannen dat 
ganz Joer iwwer statt. Heizou gehéieren den Outreach You-
thwork an de Projet Recyle Planet.

Dann hunn mer normalerweis eist Hochbeet, en Urban Gar-
dening Projet. Dëst Joer fënnt deen ausnamsweis ënnert 
enger anerer Form statt, an zwar ënnert dem Motto: Flä-
chenbuffet.
 

D’Jugendhaus 
stellt sech vir

Youthmag
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Sarah: Ech schaffe säit 2014 am Jugendhaus. Zäitgläich 
hunn ech mäi Bachelor fir den Accompagnement specialisé 
gemaach. Studéieren a niewebäi ze schaffe war eng wich-
teg Beräicherung fir meng Aarbecht. Scho wärend dem Stu-
dium wousst ech dat ech weiderhi wéilt mat Jonke schaffen 
an och hei zu Schëffleng am Jugendhaus bleiwen. Déi Aar-
becht déi d’Jugendhaus mécht huet och mäin Privatliewe 
beräichert a gepräägt: ech hunn geléiert ze entschleunegen 
an d’Natur ze genéissen. Och klammen huet d’Jugendhaus 
mir méi no bruecht. Virun allem d’Klammen am Fiels gefält 
mir richteg gutt. Doniewent maachen ech privat gäre Yoga a 
wëll mech och forméiere fir dat mat de Jonke kënne ge-
meinsam ze maache well ech gemierkt hunn wéi gutt dat 
engem am Alldag deet. Am Kontakt mat de Jonke probéie-
ren ech hinne mat vill Toleranz a Verständnis ze begéinen. 
D’Jugendhaus soll fir si eng Plaz si wou se sech wuel fillen 
an sech austausche kënnen ouni Angscht ze hunn jugéiert 
ze ginn.

Patrick: Zënter 2018 bekëmmeren ech mech em den Ou-
treach Youth Work. Kuerz drop hunn ech och am Jugend-
haus ugefaangen ze schaffen.

Natur a Sport hunn mech ëmmer duerch mäin Liewe be-
gleet. Ech fuere vill Vëlo a bedreiwen och gären aner Sport-
aarten an dat am léifsten an der Natur. Niewent Sport sinn 
ech vun Handwierk an Agrikultur begeeschtert. Nohaltegkeet 
ass hei d’Devise. Et geet drëms, der Natur oder dem Planéit 
eppes erëm ze ginn, fir dat wat mir vun hinnen huelen.

Filipe: Moien Alleguer! Mäin Numm ass Filipe Rodrigues an 
ech sinn 29 Joer al. Am Joer 2013 hunn ech e Service Na-
tional Volontaire hei am Jugendhaus gemaach dee fir mech 
perséinlech e groussen Afloss a meng Perséinlechkeet hat. 
Am Juni 2018 sinn ech als Educateur agestallt ginn an ech 
si ganz begeeschter hei mat iech meng Erfarung als jonke 
volontaire an elo als Educateur kënnen ze deelen. Wéi jid-
deree weess dee mech kennt: ech sinn e grousse Vëlosfan 
an Natur-passionéiert.

Janine: Ech sinn elo zënter 2012 Educatrice am Schëfflenger 
Jugendhaus. Ech sinn direkt no menger Ausbildung an  
d’Jugendhaus komm, well mech d’Aarbecht mat de Jonke 
schonn ëmmer interesséiert a begeeschter huet. Niewent 
dem Accueil bitt d‘Jugendhaus vill verschidde Projet’en un, 
verschiddener dovu fannen an der Natur statt. Dat ass och 
eent vu mengen Hobbyen: vill an der Natur sinn, wou ech 
mech ganz gär mat Planzen a Kraider befaassen.

Doniewent ziele liesen, kënschtleresch Tätegkeeten awer 
virun allem d’Musek zu mengen Hobbyen. Ech spille vill ver-
schidden Instrumenter a sange ganz gären.

Lynn: Säit dem 15. September sinn ech am Jugendhaus. 
Ech maache meng Erzéier Formatioun am LTPES (Lycée 
pour professions éducatives et sociales). De Beruff vum Er-
zéier ass deen, deen ech schonn ëmmer wollt maachen an 
dowéinst freeën ech mech iech dëst Joer kennenzeléieren 
a flott Aktivitéite mat iech ze maachen. Ech si säit iwwer 11 
Joer Scout an hunn esouwuel hei d’Formatioune gemaach 
ewéi och d’Formatioun Animateur B an déi vun der Peer-
Mediatioun. Molen, bastelen a meng Fantasie erausloosse 
sinn och Saachen déi mir ganz vill um Häerz leien an déi ech 
oft applizéieren.
 

D’Equipe vum Jugendhaus, dat sinn :

(vu lénks no riets: Lynn, Janine, Filipe, Patrick, Sarah)

Youthmag
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Wat sinn déi eenzel Projet’en?
ReCycle Planet | ReCycle Planet ass e Projet vum Jugend-
haus a riicht sech un Schëffleng mee awer och u ganz Lët-
zebuergesch. Wärend dem éischte Konfinement war alles 
zou, och d’Jugendhaus. Et gouf net vill ze maachen ausser 
eleng oder mat der Famill spadséiere goen. Dofir hunn mir 
eis geduecht dass et wichteg wier e Service unzebidden 
deen d’Leit dobäi ënnerstëtz fir hire Vëlo selwer ze flécken 
an deen näischt kascht. Eise Projet proposéiert participativ 
Vëlos Atelieren a gratis Reparaturen. Dësen, op Nohalteg-
keet baséierende Projet, hat déi lescht Méint ëmmer méi 
Succès a mir wäerten en och nach weider ausbauen. Jidde-
reen ass wëllkomm fir mat sengem Vëlo an d’Jugendhaus 
laascht ze kommen.

Outreach Youth Work | Am “Outreach Youth Work” geet et 
drëms Jugendlecher tëschent 16 a 25 Joer, déi sech op der 
Sich no Schoulescher- oder no Professioneller Tätegkeet 
befannen, ze beroden, ze motivéieren, ze begleeden an ze 
encouragéiere fir zu Tätegkeet iwwer ze goen.

Iwwert Aktivitéiten a Projete gëtt mat de Jonken zesummen 
un hire Kompetenze geschafft, fir si op hirem Wee an an 
hirem neien Challengen ze stäerken.

Den Outreach Youth Work bitt do derniewent och Beglee-
dung op RDV’en, bei den Administrativen Demarchen ewéi 
och Ënnerstëtzung bei der Verfassung vun enger Lettre de 
motivation, dem CV. a villes méi. Wéinst der Aktueller Situa-
tioun lafen all Treffen iwwert RDVen. Bei weider Froe kënnt 
dir iech gär bei mir mellen.

Weider Informatiounen iwwert mech an den Outreach Youth 
Work fannt dir op menger Facebook Säit “Patrick Outreacher”.

Projet “Urban Gardening”, dëst Joer ënnert dem Motto:

Flächenbuffet | Dëse Projet war schonn d’lescht Joer vir-
gesinn, en huet awer duerch déi Sanitär Pandemie net 
konnte stattfannen. Fir dëst Joer hunn mir awer wëlles dee 
Projet an eisem Hochbeet duerchzefeieren.

Mam Flächenbuffet wëlle mer veranschauleche wéi vill 
Akerland ee brauch fir ee Kebab respektiv ee vegetaresche 
Sandwich ze produzéieren.

Eist Hochbeet steet dann, fir ee Joer, dem Public net méi als 
Urban Gardening zu Verfügung, mee als Vitrinn / Demon-
stratioun vun deem wat op eisen Teller kënnt.

De Projet gëtt an Zesummenaarbecht mat Colabor, AMST 
an der Ëmweltkommissioun organiséiert, a viséiert d’Sensi-
bilisatioun vun eisen Iessgewunnechten, mee och de ganze 
Prozess vum Konsum, Platz, Energie an Zäit déi ee muss 
opbrénge fir eng eenzeg Portioun op den Teller ze bréngen.
 
An zum Schluss…
Mir sinn och ëmmer frou iwwert Réckmeldung zu eisen 
Aarbecht, Ideeën, a Proposen. Dofir hunn mer lo ganz 
nei eng “Ideeëkëscht” virum Jugendhaus. Du kanns eis 
awer och gär iwwer Mail oder déi sozial Medien e  
Message hannerlossen oder einfach am Jugendhaus 
laanschtkommen.

Mir gesinn eis am Jugendhaus,
Sarah, Janine, Lynn, Patrick a Filipe.

Mir hunn och op Nofro vun de Jonken d’Ëffnungszäite vum JH ugepasst.

Dënschdes - Donneschdes: 14h00 – 19h00
Freides: 16h00 – 22h00 | Samschdes: 14h00 – 19h00

All 1ten Samschdeg vum Mount maache mer schonn um 11h00 op  
an da gëtt zesumme gekacht a giess an dono fënnt eng Aktivitéit statt.

Youthmag

4 Newsmag Abrëll 2021



A
k

ti
vi

-
té

it
e

n
Päischtcamp

24. – 25. Mäerz zu Ierpeldéng
Alter: 8 – 12 Joer 
Participatioun: 126.-€

LU  Nach ass kee Summer mee dofir ginn zu Ierpeldéng 
awer schonn Zelter opgeriicht. Zesumme mat denge 
Kolleege kanns du hei wärend 6 Deeg e flotte Camp 
verbrénge mat Spill, Sport an Hike. Wann s de och Loscht 
hues an der Päischtvakanz eppes ze erliewen a Spaass ze 
hunn, da bass de hei genee richteg. Mir freeën eis op dech!

Cinopolis

24. – 25. Mäerz zu Mariendall
Alter: 12 – 15 Joer 
Participatioun: 185.-€

LU  Wëlls du och wéi den Jack Sparrow, d’Lara Croft 
oder den Harry Potter an all Kino bestaunt ginn? De 
Cinopolis mécht aus dir deen nächsten Hollywood-Star! 
Erlief selwer mat wat et heescht op der Bün ze stoen an 
ee Schauspiller ze sinn. Ergräif deng eemoleg Chance op 
ee gëllenen Oscar a sief dobäi wann de Cinopolis seng 
Dieren opmécht. “The show must go on”.

Umeldung: agenda.snj.lu

Youthmag
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FR  Des services d’écoute et de consultation sont là pour toi !

Tu es inquiet ? Tu te poses plein de questions ? Tu te sens seul ? 
Tu as urgemment besoin d’un renseignement ?

Sache qu’en ces temps troublés des services d’information 
et de consultation restent à ton écoute. Certains des ser-
vices ci-dessous traitent tous types de questions générales, 
d’autres sont plus spécialisés sur une thématique.

La confidentialité de l’échange est garantie ! N’hésite donc pas 
à contacter le service compétent, surtout si tu n’as personne à 
qui parler !

Informations générales
Service Jugendinfo (ANIJ)
Tél. : 29293-200
jugendinfo@anij.lu
www.jugendinfo.lu

Kanner-JugendTelefon :
LU, ME, VE : 17h00 – 22h00 
MA, JE : 14h00 – 22h00 
SA : 14h00 – 20h00
Tél. :116 111

   KJT

Tu trouves toutes les adresses 
utiles dans la rubrique santé sur 
Jugendinfo.lu

Tu n’es pas seul*e !

Youthmag
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Eng Entdeckungsrees fir Grouss a Kleng

LU  Eng Faszinatioun fir Wëssenschaft & Technologien
Wëll dir Weekends, oder an der Vakanz ee spannenden 
Dag mat der Famill oder Kolleege verbréngen? Dann ass 
de Luxembourg Science Center genau déi richteg Platz. Et 
ass eng faszinant Entdeckungsrees fir Grouss a Kleng un 
Wëssenschaften an Technologië méi no ze bréngen, an dat 
op enger interaktiver Aart a Weis.

Dir kënnt eis all Dag zu Déifferdeng besichen (10-15min vu 
Schëffleng mam Auto). De Planning vun ärer Visitt, Sanitär 
Mesuren, souwéi och d’Reservatioune fannt dir op eiser 
Websäit: www.science-center.lu

Spektakulär an onvergiesslech Science Shows
Bei eis kënnt dir och u ville verschiddene Science Shows 
deel huelen: Elektrizitéit, Magnetismus, Gravitatioun, Feier, 
KicheLabo, Optesch illusiounen an nach vill méi. All eenzel 
Show kann op Lëtzebuergesch, Franséisch, Däitsch oder 
Englesch virgestallt ginn.

Ee groussen Exploratiounsraum mat iwwer 
70 Experimenteierstatiounen
An eisem groussen Exploratiounsraum kënnt dir mat iwwer 
70 Experimenteierstatiounen interagéieren: Géint ee Ro-
boter Kicker spillen, déi gréisste Plasmakugel entdecken, 
een Auto mat enger Hand ophiewen an nach weider 
Iwwerraschungen. All Statioun huet säin Touchscreen mat 
Deskriptiounen op Lëtzebuergesch, Franséisch, Portugisesch, 
Däitsch an Englesch.

Luxembourg Science Center
50 rue Emile Mark, L-4620, Differdange
Receptioun: +352 28 83 99 1
Email: reception@science-center.lu
www.science-center.lu

Luxembourg 
Science Center

Youthmag
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B.P. 11 Avenue de la Libération
L-3801 

 
info@schifflange.lu
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Affaire suivie par :  

Service de l’urbanisme et du 
développement durable 
E-mail : sudd@schifflange.lu 
Tél. : (+352) 54 50 61 – 330 
Fax : (+352) 54 50 61 – 339 

 

 

B.P. 11, Avenue de la Libération 
L-3801 Schifflange 

Téléphone : (+352) 54 50 61-1 
Fax : (+352) 54 42 02 

E-mail : info@schifflange.lu 
Site web : www.schifflange.lu 

COMMANDE DE BOIS DE CHAUFFAGE POUR L’ANNÉE 2021 

 
 
L’administration de la nature et des forêts, représentée par M. Sannipoli Daniel, préposé forestier du tirage de 
Kayl, en collaboration avecl ‘Administration communale de Schifflange vend du bois de chauffage au prix de  
48.- € / stère. 

CES PRIX SONT MAJORÉS COMME SUIT : 

 Livraison à domicile (dans la commune uniquement) : 20 € / course 
 Découpe à 50 cm : 12.- € / stère 
 Découpe à 33 cm : 14.- € / stère 
 Découpe à 25 cm : 16.- € / stère 

 
Toutes nos prix s’entendent TTC (pour le bois 8% TVA, pour livraison et découpe 17% TVA). Le bois provient de la 
forêt communale de Schifflange et est issu d’une gestion forestière durable. Il s’agit de bois frais qui devra être 
stocké pendant une année minimum avant l’utilisation. L’achat de bois de chauffage est limité à 4 stères par 
logement. 
 

 
 

Je soussigné(e)  

demeurant au n° , rue  à L-  Schifflange 

Tél. :   GSM :  

souhaite commander  stère(s) de bois. 
 
 

 100 cm (La découpe 100 cm ne peut être offerte en 2021 en raison du bois disponible !) 
 Livraison 

 
DÉCOUPE :   50 cm   33 cm   25 cm 
PAYEMENT PAR DOMICILIATION :   Oui    Non 
 
 

Schifflange, le  /  /  
Les données récoltées dans ce formulaire sont nécessaires aux traitements de vos dossiers par les services 
de l’Administration communale, et le cas échéant par ses sous-traitants. Elles sont traitées de manière loyale 
et transparente conformément au règlement général sur la protection des données (RGPD), et conservées la 
durée nécessaire à ce traitement ainsi qu’aux délais d’archivage légaux applicables. En cas de questions au 
sujet du traitement des données personnelles, vous pouvez contacter le délégué à la protection des données à 
l’adresse dpo@schifflange.lu  

(Signature du demandeur) 
 

Strictement réservé aux habitants de la Commune de Schifflange ! 

Pour la commande, prière d’utiliser le bon ci-dessous et de le renvoyer à :  
Administration Communale de Schifflange, B.P. 11, L-3801 Schifflange. 

 



LU  Wéi kënnt Dir e Rendezvous fir d’Impfung 
huelen: den Office Social hëlleft!

1. �Dir kritt eng Invitatioun mat engem Code per Post 
Heem geschéckt

2. �Mat dësem Code kënnt Dir online ee Rendezvous 
huelen (www.covidvaccination.lu). Dofir hutt Dir eng 
Woch Zäit.

Wann Dir Schwieregkeeten hutt, de Rendezvous online ze 
huelen, kënnt Dir Iech beim Office Social Schëffleng mellen. 
Tel.: 54 50 61- 800/807

D’Équipe vum Office Social Schëffleng kann Iech bei den 
Démarchen ënnerstëtzen.

DE  Wie können Sie einen Termin zur Impfung 
vereinbaren: das Sozialamt steht Ihnen zur Seite!

1. Sie erhalten per Post eine Einladung mit einem Code
2. �Sie müssen diesen Code verwenden um online einen 

Termin zu vereinbaren (www.covidvaccination.lu). Dafür 
haben Sie eine Woche Zeit. 

Wenn Sie Schwierigkeiten haben, einen Termin online zu verein- 
baren, können Sie sich beim Office Social Schifflingen melden
Tel.: 54 50 61- 800/807
Die Mitarbeiter des Office Social Schifflingen können Sie 
unterstützen.

FR  Comment pouvez-vous prendre un rendez-vous pour vous faire vacciner ? 
l’Official Social est à vos côtés !

1. Vous allez recevoir une invitation par courrier avec un code unique
2. �Vous devez utiliser ce code pour prendre un rendez-vous en ligne (www.covidvaccination.lu).  

Vous avez un délai d’une semaine.

Si vous avez des problèmes pour prendre un rendez-vous en ligne, n’hésitez pas à contacter l’Office 
Social de Schifflange.
Tél. : 54 50 61- 800/807

L’équipe de l’Office Social de Schifflange peut vous aider avec les démarches.

Impfcampagne: 
Den Office Social hëlleft Iech
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BEUGEN SIE TRICKDIEBEN VOR!

• 

• 

• 
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• 

Generell gilt: Vorsicht wenn Fremde sich annähern. Trick- und Taschendiebe 
arbeiten mit Ablenkungsmanövern, um unbemerkt an Ihre Wertsachen zu 

gelangen!
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VORSICHT TRICKDIEBSTAHL! 
DIE POLIZEI INFORMIERT
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Generell gilt: Vorsicht wenn Fremde sich annähern. Trick- und Taschendiebe 
arbeiten mit Ablenkungsmanövern, um unbemerkt an Ihre Wertsachen zu 
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VORSICHT TRICKDIEBSTAHL! 
DIE POLIZEI INFORMIERT

Ob beim Einkaufen, im öffentlichen Transport oder an anderen Orten:

BEUGEN SIE TRICKDIEBEN VOR!

• 

• 

• 

• 

• 

Generell gilt: Vorsicht wenn Fremde sich annähern. Trick- und Taschendiebe 
arbeiten mit Ablenkungsmanövern, um unbemerkt an Ihre Wertsachen zu 

gelangen!

BEUGEN SIE TRICKDIEBEN VOR!

Wir raten:

• Handtasche stets geschlossen und nicht außer Acht lassen;

• Wertsachen in Innentaschen aufbewahren, nicht in der Gesäßtasche;

• Sich nicht von fremden Personen berühren oder umarmen lassen; 

• Notieren Sie Ihre PIN-Codes nicht auf Bankkarten und verwahren Sie 
die Geheimcodes nicht im Geldbeutel;

• Schützen Sie sich beim Zahlen oder bei Geldabhebungen vor neugieri-
gen Blicken.

Generell gilt: Vorsicht wenn Fremde sich annähern. Trick- und Taschendiebe 
arbeiten mit Ablenkungsmanövern, um unbemerkt an Ihre Wertsachen zu 

gelangen!

NOTRUF
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FR  Nu(e) sur le net ? Un guide pour 
tout savoir sur le « sexting »
La ministre de la Justice, Sam Tanson, et le 
ministre de l’Éducation nationale, de l’En-
fance et de la Jeunesse, Claude Meisch, ont 
présenté le 26 janvier 2021 un guide pour 
sensibiliser aux dangers du « sexting ».

L’envoi et l’échange de messages, de selfies ou de vidéos ama-
teurs intimes est un phénomène qui prend de l’ampleur, selon les 
professionnels qui travaillent auprès des jeunes. Le sexting entre 
jeunes peut avoir de nombreuses raisons : plaire à son petit ami, 
prouver son courage, céder à la pression de groupe… 

La circulation de ces images intimes, sans l’autorisation de celle ou 
de celui qui est représenté, peut avoir des conséquences psycho-
logiques dévastatrices sur les victimes.

Ce guide de sensibilisation s’adresse aux jeunes mais aussi aux 
parents, aux enseignants, aux éducateurs et aux professionnels de 
la police et de la justice.

La campagne de sensibilisation prévoit un clip vidéo et un outil de 
travail pour les enseignants, à venir.

Il peut être téléchargé sur le site bee-secure.lu ou men.lu.

DE  Nackt im Netz? Ein Ratgeber über „Sexting“ 
Das Justizministerium und das Ministerium für Bildung, Kinder und 
Jugend haben am 26. Januar 2021 einen Ratgeber vorgestellt um 
auf die Gefahren des „Sexting“ aufmerksam zu machen.

Du hast ein Foto oder Video mit einer Person geteilt, die es ohne 
deine Erlaubnis mit anderen geteilt hat? Dieser Ratgeber zeigt dir, 
wie du sofort handeln kannst, um mit dieser Situation und deren 
Auswirkungen gut umgehen zu können!

Was ist Sexting? Unter „Sexting“ versteht man das Verschicken 
und den Austausch intimer Nachrichten, bzw. selbstproduzierter 
Fotos und Videos. Diese werden meist über Messenger-Dienste 
oder soziale Netzwerke verschickt. Ob als Liebes- oder Vertrau-
ensbeweis, zur gegenseitigen Erregung, als Mutprobe oder Flirt, es 
gibt vielerlei Gründe für „Sexting“.

Selbst wenn ein Bild/Video kurz nach dem Upload wieder gelöscht 
wird, kann dieses zwischenzeitlich bereits hundertfach kopiert und 
auf anderen Webseiten veröffentlicht oder an Chatgruppen ver-
schickt worden sein. Sexting birgt diverse Risiken (bspw. Erpres-
sung, Image-Schaden und Cybermobbing). 

Die Sensibilisierungskampagne umfasst einen Videoclip und ein 
Arbeitstool für das Lehrpersonal.

Der Ratgeber ist auf der Website bee-secure.lu oder men.lu 
abrufbar.
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FR  Qu’est-ce que la biodiversité : « c’est la vie sous toutes ses 
formes : espèces animales et végétales, habitats et écosystèmes 
ainsi que leurs caractères génétiques. »

Malgré la surface réduite de notre territoire, le Luxembourg pos-
sède une biodiversité considérable et des paysages variés dû à 
une diversité géologique et microclimatique importante. Cette bio-
diversité est en déclin depuis plus de quarante ans, au niveau des 
espèces, des habitats et des écosystèmes. Ce déclin est directe-
ment lié au développement des agglomérations et des zones com-
merciales, ainsi qu’à l’intensification de l’agriculture1. Il est donc 
important de l’apprécier et la protéger.

Du 3 au 6 juin 2021 Pro-Sud s’associe avec l’ANF, le Natur Musée, 
LIST, Sicona, IMS Luxembourg et la Ville d’ESCH pour organiser 
les journées de la biodiversité. Ces journées sont dédiées à diffé-
rents groupes cibles (entreprises, écoles et citoyens) afin de sen-
sibiliser un large public. Mais aussi, les scientifiques vont procéder 

Minett UNESCO Biosphere :  
les journées de la biodiversité

1 source : https://environnement.public.lu/fr/natur/biodiversite.html

à un bioblitz : une étude sur une portion bien précise de terrain 
pour mener pendant une journée un inventaire biologique. L’objec-
tif est d'identifier et de répertorier toutes les espèces d’organismes 
vivants qui sont présents dans une zone donnée ; cette année au 
centre de nature et forêt d’Ellergronn.

De fin mai jusque début juin c’est le meilleur moment de l’année 
pour observer les richesses de notre nature. Nous souhaitons en-
gager tous les citoyens de la Minett UNESCO Biosphere à partici-
per à un « bioblitz MUB » entre le 22 mai et le 6 juin. PRO-SUD 
lancera une campagne d’information autour de l’utilisation de l’ap-
plication iNaturalist. C’est un réseau mondial de « citizen science » 
(sciences citoyennes). Le but est de partager des observations de 
la biodiversité au niveau mondial. 

Il suffira de télécharger l’application mobile iNaturalist.org qui est 
disponible pour iOS et Android. Quand vous ouvrez iNaturalist pour 
la première fois, vous serez guidé pour créer votre compte d’utili-
sateur et pourrez faire votre première observation ! Une observa-
tion se fait via le téléchargement d’une photographie d’un orga-
nisme vivant sauvage, donc non-cultivé (un insecte, une fleur, un 
papillon, etc.). l’application vous suggèrera des espèces visuelle-
ment similaires et vous pouvez en sélectionner une si elle corres-
pond. Dès que votre observation a été téléchargée, d’autres 
membres de la communauté d’iNaturalist se chargent d’identifier 
et de vérifier votre observation (à l’aide de votre photo). Une obser-
vation est considérée scientifiquement valable si deux personnes 
lui attribuent la même identification. 
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AAKKTTIIOOUUNN  PPÄÄIIPPEERRLLEEKK  22002211  
GRATISPAKET MIT SCHMETTERLINGSSTAUDEN  
FÜR IHREN GARTEN! 
 

Im Rahmen der Aktioun Päiperlek hat SICONA sechs Stauden aus biologischem Anbau ausgewählt, die einen 
besonderen Wert als Nektarpflanzen für Schmetterlinge und andere Insekten haben. Sie können diese Pflanzen jetzt als 
Staudenpaket bei SICONA gratis bestellen. Rufen Sie uns an unter der Nummer 26 30 36-25 oder schreiben Sie uns eine 
kurze Nachricht mit Namen, Adresse, Telefonnummer und dem Betreff „Staudenpaket bestellen“ an 
corinne.camusel@sicona.lu. Bitte geben Sie in jedem Fall auch den Standort an, wo Sie Ihr Staudenpaket abholen 
möchten. Die Verteilung erfolgt Anfang Mai an folgenden Standorten von 17:00 Uhr bis 19:30 Uhr:  

• 04.05.2021: Schifflingen, Parkplatz Hall Polyvalent, rue Denis Netgen  
• 04.05.2021: Bissen, Parkplatz Gemeinde, 1, rue des Moulins  
• 04.05.2021: Olm, Parkplatz SICONA, 12, rue de Capellen 

Und vom 05. – 07.05.2021, von 8:00 – 12:00 Uhr und 13:00 – 16:30 Uhr, in den Bürogebäuden des SICONA.  
Terminabweichungen aufgrund der sanitären Situation werden ihnen ggf. zu einem späteren Zeitpunkt mitgeteilt. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

DIESES BEET KÖNNTE EINEN PLATZ 
IN IHREM GARTEN FINDEN! 

 
 

ACHTUNG: Dieses Angebot richtet sich nur an die Bewohner der SICONA-Mitgliedsgemeinden. Bei Restbeständen 
können auch Bewohner aus Nichtmitgliedsgemeinden das Paket gegen Bezahlung erhalten.  

NNeeppeettaa  rraacceemmoossaa    
''OOddeeuurr  CCiittrroonn''  

ZZiittrroonniiggee  KKaattzzeennmmiinnzzee  

SSttaacchhyyss  mmoonniieerrii    ''HHuummmmeelloo''  
ZZoottttiiggeerr  ZZiieesstt  

SSaappoonnaarriiaa  ooccyymmooiiddeess  
PPoollsstteerr--SSeeiiffeennkkrraauutt  

RRuuddbbeecckkiiaa  ffuullggiiddaa    vvaarr..  ssuulllliivvaannttiiii    ''GGoollddssttuurrmm''  
SSoonnnneennhhuutt  

OOeennootthheerraa  mmiissssoouurriieennssiiss  
PPoollsstteerr--NNaacchhttkkeerrzzee  

AAsstteerr  dduummoossuuss    ''BBllaauueerr  GGlleettsscchheerr''  
BBllaauuee  KKiisssseenn--AAsstteerr  
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AAKKTTIIOOUUNN  PPÄÄIIPPEERRLLEEKK  22002211  
PAQUET GRATUIT DE VIVACES À PAPILLONS  
POUR VOTRE JARDIN ! 
 

Dans le cadre de l’Aktioun Päiperlek, SICONA a choisi six vivaces avec une valeur particulière comme plantes nectarifères 
pour les papillons. Vous pouvez dès maintenant commander un jeu de ces plantes gratuitement auprès du SICONA. 
Appelez-nous au 26 30 36 25 ou écrivez-nous un message à corinne.camusel@sicona.lu avec votre nom, adresse, 
numéro de téléphone et l’objet « Commande de plantes vivaces ». N’oubliez pas de nous indiquer l’endroit où vous 
voulez retirer vos plantes. La distribution sera faite début mai sur les sites suivants de 17:00 h à 19:30 h: 

• 04.05.2021: Schifflange, Parking Hall Polyvalent, rue Denis Netgen  
• 04.05.2021: Bissen, Parking commune, 1, rue des Moulins  
• 04.05.2021: Olm, Parking SICONA, 12, rue de Capellen 

Et du 05 – 07.05.2021 de 8:00 – 12:00 h et de 13:00 – 16:30 h, dans les bureaux du SICONA, à Olm.  
Tout changement d'horaire dû à la situation sanitaire vous sera notifié ultérieurement, si nécessaire. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CE PARTERRE POURRAIT TROUVER SA PLACE 
DANS VOTRE JARDIN ! 

 

ATTENTION : Cette offre s’adresse aux habitants des communes membres du SICONA. En cas de stock restant, les 
habitants des communes non membres peuvent obtenir un paquet contre payement. 

NNeeppeettaa  rraacceemmoossaa  
''OOddeeuurr  CCiittrroonn''  

NNééppééttaa  OOddeeuurr  cciittrroonn  

SSttaacchhyyss  mmoonniieerrii    ''HHuummmmeelloo''  
ÉÉppiiaaiirree  

SSaappoonnaarriiaa  ooccyymmooiiddeess  
SSaappoonnaaiirree  

RRuuddbbeecckkiiaa  ffuullggiiddaa    vvaarr..  ssuulllliivvaannttiiii    ''GGoollddssttuurrmm''  
SSoolleeiill  vviivvaaccee  dd''aauuttoommnnee  

OOeennootthheerraa  mmiissssoouurriieennssiiss  
OOnnaaggrree  dduu  MMiissssoouurrii  

AAsstteerr  dduummoossuuss    ''BBllaauueerr  GGlleettsscchheerr''  
AAsstteerr  nnaaiinn  
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sdk_superdreckskeschtsdk_superdreckskescht

AUFLADBARE A
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ÄTE ●  ACCUMULATEURS RECHARGEABLES & CHARGEURS

Eine Kampagne der SuperDrecksKëscht

® mit ihren Partnern   
Une campagne de la SuperDrecksKëscht

® avec ses partenaires

Clever akafen - die Einkaufs-
hilfe für nachhaltige Produkte 
in Luxemburg

Clever akafen - faire le bon 
choix des produits durables  

au Luxembourg

www.clever-akafen.luInfo(s)

Kriterien ● Positivlisten ● Einkaufsratgeber ● Anwendungsempfehlungen ● teilnehmende Geschäfte
Critères ● Listes positives ● Guide d‘achat ● Recommandations d‘utilisation ● Magasins participants

FA
RB

EN
, L

AC
KE

 UND LASUREN ● PEINTURES, LAQUES ET LASURES

 R
IN

SE
-OFF-PRODUKTE ● PRODUITS RINSE-OFF

SC
HU

L-
 U

ND
 B

ÜR
OMATERIAL ● FOURNITURES SCOLAIRES ET DE BUREAU

WAS
CH

- U
ND

 R
EIN

IGUNGSMITTEL ● LESSIVES ET PRODUITS DE NETTOYAGE

HY
GIENEPAPIERE ● PAPIERS HYGIENIQUES

LEU
CH

TM
ITT

EL
 (L

AM
PE

N) UND LEUCHTEN ● LAMPES (AM
POULES) ET LUMINAIRES

Clever akafen - Produkte sind
nachhaltig verpackt

schadstoffarm oder - frei
nachhaltig und umweltschonend

nach Nutzung verwertbar

Les produits Clever akafen sont
emballés de manière durable
avec peu ou sans polluants 
durables et respectueux de l‘environnement

valorisables après utilisation

Clever akafen - Geliefte Klimaschutz
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sdk_superdreckskeschtsdk_superdreckskescht

• Bati-C Kayl / Bati-C , Roodt/Syre
•	 Bâtiself s.a. - Foetz / Bâtiself s.a. - Ingeldorf
• Bâtiself s.a. - Strassen
• Bauhaus Luxembourg sàrl, Capellen
•	 Bléi vum Séi - Société Coopérative, Noertrange
• Block Tom sàrl, Luxembourg
• Boma Luxembourg s.a., Howald
• Brico Huldange / Brico Mersch
• Brico Pommerloch
• Centr. d‘Achats Parlement Européen.
• Chapier s.à r.l., Ehlange/ Mess
• Clean-Center s.à r.l., Ehlerange
• Colruyt Luxembourg s.a. - Sanem
• Colruyt Luxembourg SA - Gasperich
• Colruyt Luxembourg sa - Wemperhardt
• Colruyt Luxemburg s.a. - Mersch
• Cora Concorde, Bertrange / Cora Foetz
• Cora Luxembourg s.a., Foetz - SAV
• Couleurs Gérard s.à r.l., Kleinbettingen
• Eis Epicerie, Soleuvre
• Electricité Faber Diekirch sàrl
• Electro Center Mierscherbierg, Mersch
• Electro Jacoby, Hagen
• Electro-Center Lorentzweiler
• Electro-Center Mersch
• Elektro Reinert Sàrl, Luxembourg
• Entreprise	 de	 peinture	 J.-P.	 Wersant	 &	 fils

sàrl, Rambrouch
• Epicerie „Am Duerf“, Schrondweiler
• Esso Proxycenter Larochette s.a.
•	 Fachmaart Robert Steinhäuser sa, Leudelange
• Fiducial	Office	Solutions	sàrl,	Luxembourg
• Globus Lux s.a. Bettembourg
• Globus Lux s.a. Junglinster
• Gringgo sc, Beckerich
• H.P. Walter GmbH, Mettlach
• HAKA Kunz - Alix Weimerskirch, Rodange
•	 HAKA Kunz - Léontine Schumacher, Wintrange
• HAKA Kunz - Malou Gindt, Belvaux
• Hanff	Global	Health	Solutions	sàrl,	Ellange
• Hifi	International		-		Bereldange
• Hifi	International	-		Strassen
• Hifi	International	-	Belle	Etoile,	Bertrange
• Hifi	International	-	Bertrange
• Hifi	International	-	Bettembourg
• Hifi	International	-	City	Concorde
• Hifi	International	-	Foetz
• Hifi	International	-	Ingeldorf
• Hifi	International	-	Mersch
• Hifi	International	-	Pommerloch
• Hifi	International	-	Wemperhardt
• Hoffmann	Frères	-	Hfm,	Mersch
• Hoffmann‘s	sa	-	Alzingen
• Hoffmann‘s	sa	-	Mersch

• Hornbach Luxembourg s.à r.l., Bertrange
• Inter-Concept Electro sàrl, Redange
• La Grande Epicerie Massen, Wemperhardt
• Lecuit Opto Technical s.a., Howald
• Matériaux Clement s.a., Wiltz
• Matériaux de construction Nic Wilwert & Fils, 

Sanem
• Mecanauto s.à r.l., Howald
• Media Store by Massen, Wemperhardt
• Meypro & Cie, Senningerberg
• Moes	Frères	s.à.r.l,	Remich
• Muller & Wegener s.à r.l., Luxembourg
• Nature éléments s.a.- Howald
• Naturwelten, Luxembourg
• OUNI s.c., Luxembourg
• Päiperleksgaart, Grevenmacher
• Pall Center s.a -  Pommerloch
• Pall Center s.a. Oberpallen
• Pall Center s.a. Steinsel
• Pall Center s.a. - Strassen
• Pall Useldange
• Pallener Brico Welt, Oberpallen
• Paul	Schaal	&	fils	s.à	r.l.,	Mersch
•	 Peinture & Cadeaux Kauthen Marcel, Useldange
• Peinture Marc Feltus Succ. s.à r.l., Wiltz
• Peinture Pierre Backes s.à r.l., Redange
• Peintures Oestreicher s.à r.l., Wiltz
• Peintures Robin s.a. - Leudelange
• Peintures Robin s.a. - Useldange
• Peintures Robin sa - Bissen
• Photofinishing	Reiser,	Ettelbruck
• Probiotic Group Luxembourg sa, Beiler
• Redelux, Luxembourg
• Rexel Luxembourg sa, Leudelange
• Meubles Roller Foetz
• Roller Luxembourg sa - Strassen
• Steinhäuser Nord S.A., Ingeldorf
• TechnoGreen, Holzem
• Toepke sàrl, Howald
• Trafic	Bertrange
• Trafic	Dudelange
• Trafic	Grevenmacher
• VIP Products s.a., Bascharage
• Wilhelm Bio Buttek s.à.r.l., Capellen
• Yolande Coop, Betzdorf

•	 Auchan Lux. s.a. - Hypermarché; Luxembourg
•	 Auchan	Lux.	s.a.	-	Hypermarché	Differdange     
•	 Auchan Luxembourg sa - Luxembourg
•	 Cactus s.a. - succ:

Bascharage / Belle-Etoile / Bereldange /
Bettembourg / Differdange	/	Echternach /
Esch/Alzette /  Esch/Alzette (Brill) / 
Ettelbruck / Howald / Ingeldorf / 
Kayl, Tétange / Luxembourg-Gare / 
Luxembourg-Limpertsberg / Merl / Mersch /
Pétange / Rédange / Remich	/	Schifflange	/
Windhof / Marnach / Luxembourg-Bonnevoie
/ Bettembourg-Schéleck

•	 Hobbi Diekirch / Hobbi Howald
• Cactus SAV  Belle-Etoile, Bertrange
• AD Echternach / AD Junglinster
• AD Pommerloch / AD Schmiede, Huldange
• City Delhaize - Gare Luxembourg
• City Delhaize Esch/Alzette
• Delhaize Alzingen
• Delhaize Belval, Esch-sur-Alzette
• Delhaize Bertrange / Delhaize Strassen
• Delhaize Walferdange
•	 Supermarché Delhaize Schengen
• Proxy Beaufort / Proxy Bettembourg
• Proxy Bonnevoie / Proxy Cents
• Proxy	Cité	du	Fer,	Differdange
• Proxy Dudelange
• Proxy Ettelbruck - ARS Exploitation
• Proxy Grevenmacher/ Proxy Kehlen
• Proxy Larochette
• Proxy Weiswampach / Proxy Wiltz
• Match Beggen / Match Capellen
• Match Diekirch / Match Dudelange
• Match Esch-sur-Alzette / Match Ettelbruck
• Match Grevenmacher / Match Livange
•	 Match Mersch / Match Mertert, Wasserbillig
• Match Mondorf, Mondorf-les-Bains
• Match Niederanven / Match Wiltz
• Smatch Bascharage / Smatch	Differdange
• Smatch Echternach / Smatch Ellange
• Smatch Esch/Alzette / Smatch Gasperich
• Smatch Munsbach / Smatch Rumelange
• Smatch Sandweiler / Smatch Soleuvre
• Smatch	Troisvièrges	/	Smatch Wiltz
• AEM Luxembourg s.a., Mersch
• Alavita - Bonnevoie / Alavita - Junglinster
• Alima Belair / Alima Bourse / Alima Gare
• Autocenter Goedert s.a.  - Bereldange
• Autocenter Goedert s.a.  - Foetz
• Autocenter Goedert s.a.  - Hollerich
• Autocenter Goedert sa - Belle-Etoile
• Bati-C  Roost / Bati-C , Bertrange

Teilnehmende Geschäfte (Januar 2021) / Magasins participants (janvier 2021) :
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RESSOURCEN
POTENTIAL

www.ressourcenpotential.com

Ressourcenpotential -  
das innovative
Bewertungsinstrument
in der Circular Economy

NEWS

NEWS

➋
Beim Rückkonsum (als Spiegelbild des 
Konsums) ist die saubere Sammlung und Trennung 
von Abfallprodukten sehr wichtig. Nur so kann das 
volle Ressourcenpotential genutzt werden.

➊
Konsum: Wir konsumieren
täglich Waren und Produkte. 
Diese sollen nach Gebrauch 
einer Verwertung zugeführt 
werden.

Neuproduktion: Der Kreis-
lauf ist geschlossen. Aus den wie-
dergewonnen Rohstoffen werden 
neue Waren produziert.

➌

➎ ➍

Das Ressourcenpotential ist eine Bewertungsmetho-
de für die Effizienz von Recyclingprozessen / Rück-
produktion. Mit Hilfe einer Kuchengraphik kann für 
jedes Abfallprodukt anschaulich dargestellt werden, was 
nach den Recycling wieder als Rohstoff zur Verfügung 
steht. Je grösser der grüne Anteil desto besser.

Somit können Recyclingprozesse / die
Rückproduktion nach ihrer entsprechenden 
Leistungsfähigkeit (Höhe des grünen Anteils) 
bewertet und verglichen werden. Bei Einhaltung 
der Kriterien können Recyclingunternehmen 
dann das Ressourcenpotential-Zertifikat 
der SuperDrecksKëscht® erhalten.

Das Ressourcenpotential steht für die zurück-
gewonnenen Rohstoffe, die im Produkt enthalten 
sind, denn Altprodukte sind Rohstofflieferanten. 
Die Produktpotentialberechnung orientiert sich 
ausschliesslich an dem, was am Ende des Recy-
clingprozesses / der Rückproduktion 
tatsächich an neuen Rohstoffen entsteht.

GRÜN  iisstt  sseehhrr  gguutt..  
EEss  sstteehhtt  ffüürr  ddiiee  
wwiieeddeerrggeewwoonnnneenn  
RRoohhssttooffffee..

GELB  iisstt  oo..kk..  DDeennnn  hhiieerr  
wwiirrdd  nnoocchh  ddiiee  EEnneerrggiiee  
ggeennuuttzztt..

ROT  iisstt  uunnbbeeffrriieeddii
ggeenndd..  EEss  sstteehhtt  ffüürr  
ddeenn  AAnntteeiill,,  ddeerr  nniicchhtt  
mmeehhrr  nnuuttzzbbaarr  iisstt..

➏

Was kann ich tun? 

Informationen und Hinweise finden sie unter
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LE GOUVERNEMENT
DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG
Ministère du Développement durable 
et des Infrastructures

Administration de l'environnement

www.cc.lu

Le potentiel de ressources - 
la méthode d‘évaluation
innovante dans 
l‘économie circulaire

NEWS

NEWS

➋
Dans la consommation inverse (en tant que re-
flet de la consommation), la collecte propre et le tri 
des vieux produits (déchets) revêtent une grande im-
portance. Ainsi le potentiel de ressources peut
être exploité au maximum.

➊
Consommation: Nous 
consommons chaque jour des 
marchandises et des produ-
its. Après utilisation, ceux-ci  
doivent être recyclés.

Nouvelle production: Le 
circuit est fermé. Les nouveaux 
produits sont fabriqués à partir 
des matières premières récu-
pérées.

➌

➎ ➍

Le potentiel de ressources  est une méthode
d’évaluation de l’efficacité des processus de re-
cyclage / de la production inverse. Grâce à un
diagramme camembert, il est possible de bien illustrer 
pour chaque vieux produit (déchet) quelle matière pre-
mière est à nouveau disponible après le recyclage. Plus la 
part verte est grande, mieux c’est.

Ainsi, les processus de recyclage / la 
production inverse peuvent être évalu-
és et comparés en fonction de leur efficacité 
(proportion de la part verte). Lorsqu’elles 
remplissent les critères, les entreprises de 
recyclage peuvent obtenir le certificat de
potentiel de ressources de la Super-
DrecksKëscht®.

Le potentiel de ressources représente les
ressources recyclées contenues dans le produit, 
car les vieux produits (déchets) sont des fournis-
seurs de matières premières. Le calcul du potentiel 
de produit s’oriente uniquement à la génération 
de nouvelles matières premières à la fin du pro-
cessus de recyclage / de la production 
inverse...

VVEERRTT,,  cc‘‘eesstt  ttrrèèss  bboonn..  IIccii  
ddee  nnoouuvveelllleess  mmaattiièèrreess  
pprreemmiièèrreess  ssoonntt  ggéénnéérrééeess..

JJAAUUNNEE,,  cc‘‘eesstt  aacccceepp
ttaabbllee..  PPaarrccee  qquu‘‘iiccii  
ll‘‘éénneerrggiiee  eesstt  eennccoorree  

uuttiilliissééee..

RROOUUGGEE,,  cc‘‘eesstt  iinnssuufffifi
ssaanntt..  CC‘‘eesstt  llaa  ppaarrttiiee  
qquuii  nn‘‘eesstt  pplluuss  rrééuuttii
lliissééee..

➏

www.potentiel-de-ressources.com
Que puis-je faire ? 

Vous trouverez des informations et des conseils à l‘adresse suivante

POTENTIEL DE
RESSOURCES
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Les piles portables et accumulateurs rechargeables peuvent être 
remis à la collecte mobile, aux centres de ressources et, en partie 
aussi être livrés dans le commerce. La collecte des piles usagées 
s'inscrit dans le schéma de la responsabilité élargie des produc-
teurs Ecobatterien. Ecobatterien et la SuperDrecksKëscht® veillent 
à ce que les nombreuses ressources contenues dans les piles 
portables, en particulier les matières premières critiques et les 
métaux, soient recyclées autant que possible et que les polluants 
soient traités et éliminés de manière à ne représenter aucun dan-
ger pour l’environnement et la santé.

Trockenbatterien und Akkus können bei der mobilen Samm-
lung, den Ressourcencentern und teilweise auch im Handel ab-
gegeben werden. Die Sammlung von Altbatterien liegt in der 
Verantwortung des Produzentensystems Ecobatterien. Die  
SuperDrecksKëscht®, Beauftragter von Ecobatterien, sorgt dafür, 
dass die vielen in Trockenbatterien enthaltenen Wertprodukte, vor 
allem kritische Rohmaterialien und Metalle, so weit wie möglich wie-
der verwertet werden und Schadstoffe so behandelt und entsorgt 
werden, dass keine Gefahr für Umwelt und Gesundheit entsteht.

Wer intelligent Akkus und weitere aufladbare Systeme nutzt und 
Wegwerfbatterien vermeidet, kann nicht nur Geld sparen, sondern 
schont zudem die Umwelt und natürliche Ressourcen. Heutzutage 
werden fast ausschliesslich Lithium-Akkus verwendet, welche viel 
Energie aufnehmen können (Hochenergie-Akkus).
Bei Akkus ist es besonders wichtig, auf den richtigen Gebrauch zu 
achten, damit die Akkus nicht beschädigt werden. Denken Sie auch 
daran, Strom aus erneuerbaren Energien einzusetzen. Die Wahl der 
richtigen Akkus und Ladegeräte hängt von vielen Faktoren ab, wie 
z.B. Häufigkeit der Ladezyklen, Anwendungsgebiet des Akkus etc. 

Entsorgung und Verwertung ! 
Elimination et recyclage !

L‘utilisation intelligente des accumulateurs et autres systèmes 
rechargeables permet de réduire le nombre de piles jetables, 
d‘économiser de l‘argent et de protéger l‘environnement et les 
ressources naturelles. De nos jours, de plus en plus d’accumulateurs 
au lithium pouvant stocker beaucoup d’énergie (accumulateurs à 
haute énergie) sont utilisées.
Pour les piles rechargeables, il est particulièrement important de 
veiller à ce qu’elles soient utilisées correctement, afin qu‘elles 
ne soient pas endommagées. Pensez également à utiliser de 
l‘électricité issue des énergies renouvelables. Le choix des piles et 
des chargeurs appropriés dépend de nombreux facteurs, tels que 
fréquence des cycles de charge, application de la batterie, etc. 

Batterien & Akkus  
Clever nutzen - umweltgerecht behandeln

Piles & accumulateurs  
Utilisation intelligente - traitement écologique 

 • Durch die Nutzung von Akkus können Sie jede Menge an 
Einmalbatterien und Geld sparen. Auch das Aufladen über 
Solarzellen kann eine Alternative sein.

Vermeidung

Prévention
• En utilisant des piles rechargeables, vous réduisez l'utilisation 

de piles jetables et économisez de l’argent. La charge via des 
cellules solaires peut également être une alternative.

Weitere Tipps auf www.clever-akafen.lu
D’autres conseils sur www.clever-akafen.lu

Welche Arten von Batterien gibt es ?
Quels sont les types de piles ?

+

-
Alkaline-Batterien

Piles alcalines
Carbon-Zink-Batterien

Piles zinc-charbon

Knopfzellen
Piles boutons

Akkus von 
Mobiltelefonen

Accumulateurs de 
téléphones portables

Akkus von Elektrofahrrädern
Batteries de vélos électriques

Anwendungsbeispiele
Exemples d‘applications

Taschenlampe
Lampe de poche

Fotoapparat
Appareil photo

Fernbedienung
Télécommande

Spielzeug 
Jouet

Hochenergieakkus wie Lithiumbatterien können auch im entladenen  
Zustand grössere Mengen Energie enthalten (Kurzschluss- und Brand-
gefahr). Gehen Sie deshalb vorsichtig mit ihnen um. Bringen Sie diese 
zu einer kompetente Annahmestelle, also zum Recyclingcenter oder zur 
mobilen Sammlung der SuperDrecksKëscht®. 

Les accumulateurs à haute énergie, tels que les batteries au lithium, 
peuvent contenir de grandes quantités d'énergie, même lorsqu'ils sont 
déchargés (risque de court-circuit ou d’incendie). Manipulez-les avec 
soin. Apportez-les à un point de collecte compétent, à savoir le centre 
de recyclage ou la collecte mobile de la SuperDrecksKëscht®.
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En acceptant ces ampoules, l’utilisateur du bon reconnaît le rôle actif et incitatif d’Enovos  
Luxembourg S.A. à économiser de l’énergie. Ces ampoules font l’objet d’un financement par Enovos 
Luxembourg S.A. dans le cadre du mécanisme d’obligations en matière d’efficacité énergétique.
10 ampoules E27 par foyer situé au Grand-Duché du Luxembourg. Dans la limite des stocks  
disponibles à la commune. Seuls les bons originaux seront acceptés.

Faites des économies d’énergie tout en créant une ambiance 
accueillante et chaleureuse chez vous ! 
Afin de vous aider à consommer moins d‘énergie, recevez 
gratuitement 10 ampoules LED E27 grâce au programme 
enoprimes et la Commune de Schifflange.

Le changement énergétique au quotidien !

10 ampoules LED 

Rendez-vous au Service de l’Urbanisme et 
du Développement Durable et à la  

Réception de l’Hôtel de Ville avec ce bon du  
15/03/2021 au 31/05/2021 et recevez

Service de l‘Urbanisme et du Développement Durable : 14, avenue de la Libération à Schifflange
Heures d‘ouverture : 8 :00h – 12 :00h et 14 :00h -17 :00h 
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Anwesend | Présent : Paul Weimerskirch (Bürgermeister | bourgmestre), Albert Kalmes, Marc Spautz, 
Carlo Lecuit (Schöffen | échevins), Idette Cattivelli, Jérôme Courtoy, Carlo Feiereisen, Gilbert Godart, Sven 
Kill, Nadine Kuhn-Metz, Yves Marchi, Vincent Nothum, Camille Schütz (Gemeinderäte | conseillers) et Fa-
bienne Diederich (secrétaire communal)
Anwesend via Videoschaltung | Présent via vidéoconférence : Rizo Agovic (Gemeinderat | conseiller)

Abwesend und entschuldigt | Absent et excusé : Yves Fiorelli (Gemeinderat | conseiller)

Gemeinderatssitzung |
Séance du Conseil communal

Gemeinderatssitzung vom 5. Februar 2021 – Zusammenfassung
Séance du Conseil communal du 5 février 2021 – Résumé

DE  Zu Beginn der Sitzung des Gemeinderats vom 5. Feb-
ruar 2021 stellt Bürgermeister Paul Weimerskirch Herrn 
Scharel Kirchen, neuer Mitarbeiter im Einwohnermeldeamt 
(Guichet unique) vor und bedankt sich bei dieser Gelegen-
heit beim gesamten Gemeindepersonal für die täglich ge-
leistete Arbeit. Darüber hinaus informiert er den Gemeinderat 
über die aktuelle Situation in Bezug auf die Covid-19-Pan-
demie in den Grundschulen. Der Rest der Sitzung ist vor al-
lem von Diskussionen über die PAG/PAP-Landnutzungspla-
nung geprägt.

Weitere Punkte der Tagesordnung

Korrespondenz und weitere Informationen
Der Gemeinderat nimmt Folgendes zur Kenntnis:
- Informationen in Bezug auf:
	 - �die Aufteilung des ehemaligen Jagdloses 595 in 

drei neue 594, 602, 603 gemäß den neuen gesetz-
lichen Bestimmungen

	 - �die ministerielle Stellungnahme zur Geräuschmes-
sung auf der A13

	 - �eine Anfrage an die Denkmalschutzbehörde, um die 
Lydie-Schmit-Schule in das Verzeichnis der ge-
schützten Gebäude aufzunehmen

	 - �das vom Innenminister genehmigte Haushaltsdoku-
ment

	 - �Anmerkungen des Bürgermeisters zum Inhalt eines 
LSAP-Informationsblatts, das in allen Haushalten 
verteilt wurde

FR  Au début de la séance du Conseil communal du 05 fé-
vrier 2021, le bourgmestre Paul Weimerskirch présente Mon-
sieur Scharel Kirchen, le nouveau collaborateur au sein du 
Guichet unique, et profite de l’occasion pour remercier tout le 
personnel communal pour leur travail au quotidien. De plus, il 
fait le point sur la situation actuelle au niveau de la pandémie 
du Covid-19 dans l’enseignement fondamental. La suite de la 
séance est surtout marquée par des discussions autour de 
l’aménagement du territoire PAG/PAP.

Autres points de l’ordre du jour

Correspondance et informations :
Le Conseil communal prend connaissance :
- de diverses informations concernant : 
	 - �la nouvelle répartition des lots de chasse 594, 602, 

603 constitués suivant les nouvelles dispositions lé-
gales

	 - �le retour du ministère sur le dossier de la mesure de 
bruit sur l’A13

	 - �une correspondance relative à une intervention au-
près de l’administration des sites et monuments afin 
d’inscrire l’école Lydie Schmit à l’indice des bâtiments 
protégés

	 - �le document budgétaire qui vient d’être arrêté par Ma-
dame la Ministre de l’Intérieur

	 - �des remarques de Monsieur le Bourgmestre au sujet 
du contenu d’une feuille d’information du LSAP distri-
buée toutes-boîtes
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	 - �la situation Covid-19 dans les écoles ainsi que les 
nouvelles mesures décidées au niveau local, interdi-
sant les activités indoor pour enfants et jeunes de 
0-18 ans jusqu’au 21.02.2021.

- �de lettres de remerciement de la part des associations sui-
vantes pour le subside alloué : 

	 - �natur&ëmwelt
	 - �Amnesty International Luxembourg
	 - �Fan Club Ben Gastauer
	 - �L.P.P.D. Sektioun Schëffleng
	 - �Gaart an Heem Schëffleng
	 - �Fraen a Mammen Schëffleng
	 - �Asbl Schëfflenger Majoretten
	 - �La Pédale 07
	 - �Asbl Amcis-Vidéo Schëffleng
	 - �Société Avicole

- �de la résolution de la part du PROSUD concernant la créa-
tion d’une fourrière nationale.

Les points suivants ont été approuvés par le Conseil 
communal :

- �Rapport des réunions du Conseil communal en date du 
04.12., 11.12. et 18.12.2020

- �Résolution contre un accord de libre-échange EU- 
MERCOSUR

- �Renouvellement de l’engagement de la Commune de 
Schifflange envers l’organisation internationale « Mayors for 
Peace » concernant la promotion du désarmement nucléaire 
au niveau mondial

- Neuf contrats de bails :
	 - �Entre la commune et Monsieur Antonio Neves 

Lourenço concernant un studio dans la résidence 
CCAMR pour un loyer mensuel de 301,37 € 

	 - �Entre la commune et le bureau comptable Isabelle 
Solagna concernant un local de commerce au rez-de-
chaussée de la résidence CCAMR pour un loyer men-
suel de 1.190 € 

	 - �Entre la commune et Madame Laure Mariette 
concernant l’appartement 3B au 3ème étage sis à 
Schifflange, 16, rue Belair, pour un loyer mensuel de 
335,66 €

	 - �die Covid-19-Situation in den Grundschulen in 
Schifflingen und die damit verbundene lokale Maß-
nahme, alle Indoor-Aktivitäten für Kinder und Ju-
gendliche im Alter von 0 bis 18 Jahren auf Vereins-
ebene bis zum 21.02.2021 auszusetzen

- �Dankesschreiben für außerordentliche Zuschüsse von:
	 - �natur&ëmwelt
	 - �Amnesty International Luxembourg
	 - �Fan Club Ben Gastauer
	 - �L.P.P.D. Sektioun Schëffleng
	 - �Gaart an Heem Schëffleng
	 - �Fraen a Mammen Schëffleng
	 - �Asbl Schëfflenger Majoretten
	 - �La Pédale 07
	 - �Asbl Amcis-Vidéo Schëffleng
	 - �Société Avicole

- �Eine Resolution des Syndikats PROSUD welches die 
Schaffung einer nationalen „Fourrière“ fordert

Folgende Punkte wurden vom Gemeinderat bewilligt:

- �Sitzungsprotokoll der Gemeinderatssitzungen vom 
04.12., 11.12. und 18.12.2020

- �Resolution gegen das Freihandelsabkommen EU-
MERCOSUR

- �Erneuerung der Mitgliedschaft der Gemeinde Schifflingen 
in der internationalen Organisation „Mayors for Peace“ zur 
Förderung der nuklearen Abrüstung weltweit

- Neun Mietverträge:
	 - �Zwischen der Gemeinde und Herrn Antonio Neves 

Lourenço bezgl. eines Studios in der CCAMR-Resi-
denz für eine monatliche Miete von 301,37 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Frau Isabelle Solagna 
bezgl. einer Gewerbefläche im Erdgeschoss der 
CCAMR-Residenz für eine monatliche Miete von 
1.190 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Frau Laure Mariette 
bezgl. der Wohnung 3B im 3. Stock in Schifflingen, 
16, Rue Belair, für eine monatliche Miete von 335,66 €
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	 - �Entre la commune et Madame Léonie Daman-Thielen 
concernant un emplacement de stationnement sis au 
sous-sol du Centre Seniors pour une indemnité men-
suelle de 75 € 

	 - �Entre la commune et Madame Léonie Daman-Thielen 
concernant l’appartement 16 au Centre Seniors pour 
un loyer mensuel de 692,42 €

	 - �Entre la commune et Monsieur Mond-Oswald Fran-
çois concernant l’appartement A 0.3 dans la Maison 
des Générations pour un loyer mensuel de 581,82 € 

	 - �Entre la commune et Monsieur Mond-Oswald Fran-
çois concernant un emplacement de stationnement 
dans la Maison des Générations pour une indemnité 
mensuelle de 25 € 

	 - �Entre la commune et Monsieur Jean Ewen concer-
nant l’appartement A 1.4 dans la Maison des Généra-
tions pour un loyer mensuel de 488,79 € 

	 - �Entre la commune et Monsieur Jean Ewen concer-
nant un emplacement de stationnement dans la Mai-
son des Générations pour une indemnité mensuelle 
de 25 €.

- Quatre conventions :
	 - �Entre la commune et la famille Riganelli-Elmi 

concernant la mise à disposition d’un terrain en vue 
d’une initiative de plantation de 26 arbres fruitiers à 
tige haute

	 - �Entre la commune et le Musée National de la Résis-
tance réglant la collaboration et la garde des exponats 
confiés au MNR 

	 - �Entre la commune et les époux Scherer-Simon 
concernant l’utilisation d’une partie de la ruelle sise 
entre les immeubles 9 et 11-13 de la rue de Drusen-
heim d’une contenance de 30 centiares moyennant 
un fermage annuel à raison de 2,50 €

	 - �Entre la commune et Valorlux concernant la collabo-
ration dans le cadre de la collecte sélective des PMC 

- �Un compromis d’échange : le Fonds de gestion des édi-
fices religieux et autres biens relevant du culte catholique (« le 
Kierchefong ») vend à la commune un terrain de 2,60 ares 
situé « op Motzdréisch », une emprise dans l’avenue de la Li-
bération de 0,18 ares et un terrain de 16,30 ares sis rue de 
la Forêt pour un total de 590.300 €. En contrepartie, la com-
mune vend au Kierchefong un terrain avec l’immeuble et dé-
pendance de 4,54 ares sis 13, rue du Pont pour un total de 
801.000 €. L’échange se fait moyennant une soulte en fa-
veur de la commune à raison de 210.700 €.

	 - �Zwischen der Gemeinde und Frau Léonie Daman-
Thielen bezgl. eines Parkplatzes im Untergeschoss des 
Centre Seniors für einen monatlichen Preis von 75 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Frau Léonie Daman-
Thielen bezgl. der Wohnung 16 im Centre Seniors 
für eine monatliche Miete von 692,42 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Herrn Mond-Oswald 
François bezgl. der Wohnung A 0.3 in der Maison des 
Générations für eine monatliche Miete von 581,82 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Herrn Mond-Oswald 
François bezgl. eines Parkplatzes in der Maison des 
Générations für einen monatlichen Preis von 25 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Herrn Jean Ewen 
bezgl. der Wohnung A 1.4 in der Maison des Géné-
rations für eine monatliche Miete von 488,79 €

	 - �Zwischen der Gemeinde und Herrn Jean Ewen 
bezgl. eines Parkplatzes in der Maison des Généra-
tions für einen monatlichen Preis von 25 €.

- Vier Konventionen:
	 - �Zwischen Familie Riganelli-Elmi und der Gemeinde 

bezgl. der Verpachtung einer Parzelle zur Pflanzung 
von 26 Hochstammobstbäumen mit Weideschutz

	 - �Zwischen der Gemeinde und dem Musée National 
de la Résistance bezgl. der Zusammenarbeit und der 
Aufbewahrung der Exponate des ehemaligen loka-
len Resistenzmuseums

	 - �Zwischen der Gemeinde und der Familie Scherer-
Simon betreffend das Nutzungsrecht eines Teils der 
Straße zwischen den Gebäuden 9 und 11-13 der 
Rue de Drusenheim für symbolische 2,50 €/Jahr

	 - �Zwischen der Gemeinde und Valorlux bezgl. der Zu-
sammenarbeit im Rahmen der selektiven PMC-
Sammlung

- �Eine Tauschvereinbarung zwischen dem „Kierchefong“ 
und der Gemeinde, bei der die Gemeinde ein Grundstück 
von 2,60 Ar „op Motzdréisch“, eine Parzelle in der Liberati-
onsstraße von 0,18 Ar und ein Grundstück von 16,30 Ar in 
der Blumenstraße für insgesamt 590.300 € erwirbt. Im Ge-
genzug verkauft die Gemeinde ein Grundstück mit Gebäu-
de und Nebengebäude von 4,54 Ar in der Rue du Pont 
Nummer 13 für insgesamt 801.000 € an den „Kierchefong“. 
Aus diesem Tausch ergibt sich ein Saldo zugunsten der 
Gemeinde in Höhe von 210.700 €.
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- Allocation d’un subside extraordinaire pour :
	 - �l’asbl SCAP (Lëtzebuerger Aktiounskrees fir Psycho-

motorik) à raison de 500 € en vue du financement de 
l’acquisition de logiciels informatiques 

	 - �l’amicale des Anciens de Tambow à raison de 
500 € en vue de la réalisation de projets d’action dans 
la cadre « 75 Joer zeréck an d’Heemecht »

	 - �« natur&ëmwelt Fondation Hëllef fir d’Natur » à  
raison de 500 € en vue de la réalisation de projets.

- �Adaptation du règlement relatif à l’octroi de cadeaux et 
de dons à l’occasion d’événements 

   �Le règlement en question est adapté en ce sens que le mon-
tant alloué est porté de 50 € à 70 € et que la notion à l’occa-
sion de la « Première Communion » est supprimée

- Procédures d’aménagement du territoire :
	 - �Modification ponctuelle PAG « Cadastre 2020 »
	 - �Modification ponctuelle PAP « Auf Kraizheck » (phase 

I et phase II)
	 - �Modification ponctuelle PAP Quartier Existant Centre
	 - �Adoption PAP NQ Avenue de la Résistance 

- �Avis sur le plan d’action de lutte contre le bruit dans l’en-
vironnement

- �Adhésion de la commune de Dippach au sein du syndi-
cat intercommunal SIVEC et modification des statuts du 
syndicat

- �Approbation d’un devis concernant la réparation urgente 
du toit du Hall Polyvalent au montant de 35.000 €.

- Zuweisung eines außerordentlichen Zuschusses an die:
	 - �die Asbl SCAP (Lëtzebuerger Aktiounskrees fir 

Psychomotorik) in Höhe von 500 € zur Finanzierung 
des Erwerbs von Computersoftware

	 - �die Amicale des Anciens de Tambow in Höhe von 
500 € zur Realisierung von Aktionsprojekten im 
Rahmen von „75 Joer zeréck an d’Heemecht“

	 - �„natur & ëmwelt Fondation Hëllef fir d‘Natur“ in 
Höhe von 500 €

- �Anpassung des Gemeidereglements welches den Mo-
dus für das Erteilen von Geschenken und Spenden zu 
verschiedenen Anlässen regelt. Besagte Anpassung erhöht 
den Betrag von 50 € auf 70 € und der Begriff anlässlich der 
„Erstkommunion“ wird gestrichen

- Landnutzungsplanungsverfahren:
	 - �Einmalige Änderung PAG „Cadastre 2020“
	 - �Einmalige Änderung PAP „Auf Kraizheck“ (Phase I 

und II)
	 - �Einmalige Änderung PAP Quartier Existant Centre
	 - �Einführung PAP NQ Avenue de la Résistance 

- �Stellungnahme zum Aktionsplan zur Bekämpfung des 
Umgebungslärmes

- �Mitgliedschaft der Gemeinde Dippach im SIVEC (syn-
dicat intercommunal) und Änderung der Statuten

- �Genehmigung eines Kostenvoranschlags für dringende 
Dachreparaturen am Hall Polyvalent in Höhe von 
35.000 €.
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Anwesend | Présent : Paul Weimerskirch (Bürgermeister | bourgmestre), Albert Kalmes, Marc Spautz, 
Carlo Lecuit (Schöffen | échevins), Idette Cattivelli, Jérôme Courtoy, Carlo Feiereisen, Yves Fiorelli, Gilbert 
Godart, Sven Kill, Nadine Kuhn-Metz, Yves Marchi, Vincent Nothum, Camille Schütz (Gemeinderäte | 
conseillers) et Fabienne Diederich (secrétaire communal)

Abwesend und entschuldigt | Absent et excusé : Rizo Agovic (Gemeinderat | conseiller)

Gemeinderatssitzung vom 12. März 2021 – Zusammenfassung
Séance du Conseil communal du 12 mars 2020 – Résumé

DE 
1. Korrespondenz und Informationen
Die Korrespondenz beinhaltet Folgendes: 
- �mehrjähriger kommunaler Finanzplan
- �ein Schreiben vom 25.01.2021 von der Gemeinde Düdelingen 

betreffend die Auflösung der Vereinigung „De Minettsdapp: 
Kultur am Süden“

- �ein Schreiben vom 14.01.2021 von der Uni Lëtzebuerg in 
Bezug auf erste Resultate einer Studie über die Applikation 
„Schnëssen-App“

- �den Jahresbericht 2020 der Integrationskommission
- �ein Dankschreiben der Vereinigung „rainforest“, die mit ei-

nem ausserordentlichen Subsid bedacht wurde
- �ein Schreiben vom Syndikat Pro Sud betreffend eine minis-

terielle Antwort zur Resolution zum Thema Abwrackhalde
- �das prinzipielle Einverständnis des Tourismusministeriums 

sich mit 50 % an den Investitionskosten des Schifflinger 
Projektes Gîte Wasserbaséng beim „Minetttrail“ zu beteiligen.

Der Bürgermeister informiert über:
- �die aktuelle Lage im Zusammenhang mit COVID-19
- �die Arbeiten die am 08.03.2021 begonnen haben zwecks 

Anlegung eines Hundespielplatzes im Bergemerweg
- �die Anzahl der Subsidienanträge von Geschäftsleuten (38 

insgesamt, davon 26 komplett und konform und zwölf An-
träge die noch zu prüfen sind)

- �die Tatsache dass seit den Jahren 2012, 2015, respektiv 
2016, drei Häuser die dem Fonds du Logement gehören 
leerstehen! Dies ist inakzeptabel von seiten einer Verwal-
tung die die Gemeinden dazu aufruft Wohnraum zu schaf-
fen. Der Schöffenrat wird diesbezüglich einschreiten um 
diese unmögliche Lage zu ändern.

- �eine Erinnerung an den 10. Jahrestag der nuklearen Katas-
trophe von Fukuschima (11.03.2011)

- �die Nachricht dass das Recylingzentrum SIVEC, als dritte 

FR  
1. Correspondance et informations
Le conseil communal prend connaissance : 
- �du plan pluriannuel financier (PPF)
- �d’un courrier du 25 janvier 2021 de la part de la Ville de  

Dudelange au sujet de la dissolution et de la radiation de 
l’asbl « De Minettsdapp : Kultur am Süden »

- �d’un courrier de l’Université de Luxembourg du 14 janvier 
2021 et d’une brochure au sujet des premiers résultats de 
l’étude provenant de l’application « Schnëssen-App »

- �du rapport d’activités de la commission consultative commu-
nale d’intégration pour l’exercice 2020

- �d’un courriel de la part de l’association rainforest.lu du 15 fé-
vrier 2021 remerciant le conseil communal pour son subside 
extraordinaire

- �d’un courriel de la part du Pro-Sud du 16 février 2021 
concernant la réponse apportée par le Ministre de la Sécurité 
intérieure à la letrre de résolution évoquant la fourrière

- �d’un courrier du Ministre du Tourisme marquant son accord 
de principe quant à une participation à hauteur de 50% aux 
coûts d’investissements éligibles dans le cadre de l’aména-
gement de gîtes insolites situés sur le « Minetttrail »

et des informations de la part de Monsieur le Bourgmestre 
séance tenante concernant :
- �la situation du COVID-19
- �le début des travaux pour l’aménagement d’une aire de jeu 

pour chiens au Chemin de Bergem en date du 08.03.2021
- �la situation des demandes de subside introduites par les 

commerces (38 au total, dont 26 éligibles et 12 restant à être 
vérifiées de façon approfondies)

- �un constat que depuis 2012, 2015 respectivement 2016, 
3 Maisons du Fonds du Logement sont non-occupées ! 
Ceci est scandaleux de la part d’une instance qui incite les 
Communes à créer des logements et le collège échevinal 
va intervenir.
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europäische Anlage dieser Art, mit dem Preis „RAC Gold-
Status“ ausgezeichnet wurde. 

- �die Einladung zur öffentlichen Vorstellung des Masterplans 
am 29.03.2021

- �das aktualisierte Datum zur Einweihung des Projektes 
„Stolpersténg“ am 23.04.2021

- �den grossen Anklang bei den Bürgern von dem zusätzli-
chen Angebot unseres Ruffbus der nach Terminabsprache, 
die Bürger von zu Hause bis zum Escher Impfzentrum und 
zurück fährt

- �das Fortschreiten der Arbeiten in der Aktivitätszone Herbett 
wo demnächst erste Geschäfte ihre Türen öffnen werden

- �den nationalen Organisationsplan der Rettungsdienste 
- �die Bestätigung, dass die Gemeinde Schifflingen die Aktion 

„Gay pride“ unterstützen wird

2. Bestätigung des Sitzungsprotokolls vom 05.02.2021
Der Gemeinderat bestätigt und unterschreibt das Sitzungs-
protokoll vom 5. Februar 2021.

3. Schulorganisation: Bestätigung der in der Periode vom 
04.01. bis zum 12.03.2021 getroffenen Massnahmen
Im Kontext der Covid-19 Pandemie waren in der Periode vom 
04.01. bis zum 12.03.2021 verschiedene Massnahmen in 
den Schulen eingeführt worden, die mit sich brachten, dass 
der normale schulische Ablauf abgeändert war. Gleichermas-
sen wurden verschiedene Änderungen am Plan d’encadre-
ment Périscolaire vorgenommen. Der Gemeinderat bestätigt 
diese Massnahmen.

Der Bürgermeister nutzt die Gelegenheit um allen an dieser 
Organisation beteiligten Personen, unter der kompetenten 
Anleitung des Regionaldirektors Philippe Kloos, seinen Dank 
auszusprechen. 

4. Mietvertrag
Der Gemeinderat gibt sein Einverständnis zu einem Mietver-
trag mit der Vereinigung Radio Gutt Laun asbl betreffend die 
Nutzung von gemeindedeeigenen Räumen gelegen 10, rue 
du Parc.

5. Konventionen
Der Gemeinderat gibt sein Einverständnis zu folgenden Kon-
ventionen:
- �Gemeinde/asbl Schëfflenger Jugendhaus/Staat
- �Gemeinde/LIGONJA Sabahudin betreffend einen Nutzgarten
- �Gemeinde/Club Senior (Club Haus beim Kiosk)/Staat

- �rappel que le 11.03.2021 était le jour du 10ième anniversaire 
de la catastrophe nucléaire de Fukuschima

- �l’information que le centre de recyclage SIVEC s’est vu attri-
buer un prix pour la qualité de ses services 

- �l’invitation à la présentation publique du masterplang en date 
du 29 mars 2021

- �la nouvelle date pour l’inauguration Stolpersténg en date du 
23.04.2021

- �le service Ruffbus qui connaît un franc succès dans le 
contexte de la campagne de vaccination

- �l’avancement de la ZAE Herbett où prochainement des sur-
faces commerciales ouvriront leurs portes.

- �le plan national de l’organisation des opérations de secours 
- �la confirmation que la Commune participera à l’initiative Gay 

Pride

2. Approbation du procès-verbal du 5 février 2021
Le conseil communal approuve et signe le procès-verbal de la 
réunion du conseil communal en date du 5 février 2021.

3. Organisation scolaire : confirmation des mesures appli-
cables pour la période du 04.01. au 12.03.2021
Compte tenu des diverses mesures mises en place au niveau 
de l’enseignement dans le contexte du Covid-19, ainsi que des 
modifications en découlant, le conseil communal confirme les 
mesures prises pendant la période du 04.01.2021 au 
12.03.2021.

Monsieur le bourgmestre remercie surtout le corps enseignant 
et la direction régionale, avec à sa tête surtout Philippe Kloos 
pour leur engagement exemplaire.

4. Approbation d’un contrat de location
Le conseil communal approuve un contrat de location entre 
l’Administration Communale de Schifflange et Radio Gutt Laun 
asbl concernant la mise à disposition de locaux au 10, rue du 
Parc.

5. Approbation de conventions

Le conseil communal approuve unanimement les conventions 
suivantes :
- �Commune/asbl Schëfflenger Jugendhaus/État
- �Commune/LIGONJA Sabahudin concernant un jardin po-

tager
- �Commune/Club Senior (Club haus beim Kiosk)
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6. Abtrittsvereinbarung
Der Gemeinderat gibt sein Einverständnis zu einer Abtritts-
vereinbarung zwischen dem Staat und der Gemeinde hin-
sichtlich des Verkaufs einer Parzelle gelegen „avenue de la 
Résistance“ mit einer Fläche von 2,5 Ar zum Preis von 
12.500.- €, dies zwecks Regulierung der Besitzverhältnisse 
von Grundbesitz der CFL und der Gemeinde Schifflingen.

7. Kaufvertrag
Der Gemeinderat gibt sein Einverständnis zu einem Kaufver-
trag vom 26.01.2021 zwischen der Gemeinde und den Ehe-
leuten Norbert MARCY-TAPP, betreffend den Verkauf einer 
Parzelle von 0,3 Ar in der „rue de Noertzange“, zum Preis von 
500.- €, da diese Teilparzelle für den Bau des Radweges un-
erlässlich ist. 

8. Definitive Abrechnung
Der Gemeinderat gibt sein Einverständnis zur definitiven Ab-
rechnung betreffend den Einbau einer neuen Küche im ers-
ten Stockwerk des Rathauses zu einem Gesamtbetrag von 
8.110,18 €.

9. Ausserordentliche Subsidien
Der Gemeinderat entscheidet einstimmig folgenden Vereini-
gungen jeweils ein Subsid von 500 € zukommen zu lassen:
- �asbl Memoshoah Luxembourg
- �Fondation „Letzebuerger Blannevereenegung“ et asbl Canne 

Blanche 
- �association luxembourg alzheimer (ala)
- �asbl Association Thérapie Équestre
- �ONG Handicap International

10. Einnahmebestätigungen
Der Gemeinderat nimmt sechs Einnahmen zum Betrag von 
insgesamt 12.654,82 € an.

11. Personalbeschlüsse
In geheimer Sitzung stimmt der Gemeinderat über die defini-
tive Ernennung von Frau Manon Sagramola als Schwimm-
lehrerin ab.

Herrn Pascal Reuland, Chef des technischen Dienstes wird 
eine Promotion zuerkannt.

Ausserdem genehmigt der Gemeinderat einstimmig den Ru-
hestandsantrag vom Gemeindeeinnehmer, Herrn Camille 

Weiland ab dem 01.12.2021. Der Bürgermeister bedankt 
sich für die hervorragenden geleisteten Dienste und 

schlägt dem Gemeinderat vor, Herrn Weiland den Eh-
rentitel seines Amtes zuzuerkennen.

6. Approbation d’un compromis de cession
Le conseil communal approuve un compromis de cession 
entre l’État et la Commune de Schifflange, et ayant pour objet 
la vente d’une partie de terrain sis à Schifflange au lieu-dit 
« avenue de la Résistance » d’une contenance de 2,5 ares et 
d’une valeur de 12.500.- € dans l’intérêt de la régularisation 
des droits de propriété entre le domaine ferroviaire de l’État et 
le domaine public communal.

7. Approbation d’un acte de vente 
Le conseil communal approuve un acte de vente en date du 26 
janvier 2021 avec les époux Norbert MARCY-TAPP, ayant pour 
objet la vente d’une parcelle de terrain sis à Schifflange au lieu-
dit « rue de Noertzange », de 3 centiares pour le prix convenu 
entre partie de 500.- €, sachant que l’utilité publique de l’acqui-
sition consiste dans la réalisation d’une piste cyclable; 

8. Approbation d’un décompte
Le conseil communal approuve le décompte relatif à l’acquisi-
tion d’une nouvelle cuisine au premier étage de l’Hôtel de Ville 
pour un montant de 8.110,18 €.

9. Allocation de subsides extraordinaires 
Le conseil communal décide unanimement d’allouer des sub-
sides extraordinaires à raison de 500 € aux associations sui-
vantes :
- �asbl Memoshoah Luxembourg
- �Fondation « Letzebuerger Blannevereenegung » et asbl 

Canne Blanche 
- �association luxembourg alzheimer (ala)
- �asbl Association Thérapie Équestre
- �ONG Handicap International

10. Approbation de titres de recette
Le conseil communal approuve 6 titres de recette pour un 
montant total de 12.654,82 €.

11. Affaires du personnel
En séance à huis clos, le conseil communal a nommé la 
dame Manon Sagramola définitivement comme instructeur 
de natation.

Un avancement a été accordé à Monsieur Pascal Reuland, 
préposé du service des travaux neufs et des infrastructures.

Par ailleurs, le conseil communal a accepté unanimement la 
demande de départ en retraite de Monsieur Camille Weiland, 
receveur communal. Le bourgmestre lui a exprimé ses remer-
ciements pour les longues années de travail excellent et le 
conseil communal lui accordé le titre honorifique de la fonction. 
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Ein Posten der Laufbahn A1 der Kommunikations- und Bür-
gerabteilung wird in einen Posten der B1 Laufbahn umgewan-
delt, desweiteren wird im Gemeindeatelier ein Posten der H1 
Laufbahn, in einen Posten der A5 Laufbahn umgewandelt, 
dies um den aktuellen Bedürfnissen entgegenzukommen.

Herr Weiler Serge bekommt eine Ernennung zum Schwimm-
lehrer.

Un poste de la carrière A1 au service de la communication et 
des citoyens a été transformé en poste de la carrière B1. Une 
autre transformation de poste concerne un poste de la carrière 
H1 à l’atelier communal qui sera désormais un poste de la 
carrière A5.

Le sieur Weiler Serge a été nommé comme instructeur de 
natation.

LU  D’Aktioun “Stammzellespender”, 
déi den 08.02.2020 vun der Gemeng 
Schëffleng zesumme mat der “Asso-
ciation Don de Moelle Luxembourg” 
op Initiative vun der Famille a Frënn 
vum Rizo Agovic, deen dringend eng 
Stammzellentransfusioun gebraucht 
huet, war e mega Succès.

Vill Schëfflenger Leit, awer och ganz vill 
Leit aus dem ganze Land waren dem 
Opruff vun der Gemeng nokomm a sinn 
sech enregistréiere komm, fir esou 
vläicht de geneteschen Zwilling fir e 
leukämiekranke Patient ze fannen. A 
bal 820 Leit hunn hir Solidaritéit gewisen 
a sech enregistréiere gelooss.

An der Gemengerotssitzung vum 
12.03.2021, huet “Association Don de 
Moelle Luxembourg” der Gemeng eng 
Corbeille iwwerreecht fir Merci ze soen.

D’Associatioun konnt, no der Aktioun 
vun der Gemeng Schëffleng den 
08.02.2020, 2100 nei Aschreiwungen 
verzeechnen, dovu sinn 90 Leit zeréck 
geruff ginn a 14 Leit konnte potenziell 
Spender ginn an domat Liewe retten.

Aktioun “Stammzellespender”:
E grousse Merci un d’Gemeng Schëffleng
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BAULÜCKEN MÜSSEN NICHT BRACH LIEGEN.

Contact:
déi gréng Schëffleng

Tel: +352 621 209 826
schifflange@greng.lu

http://scheffleng.greng.lu

Auch in Schifflingen gibt es noch eine größere Anzahl 
von Baulücken. Dabei handelt es sich nicht unbedingt um 
Spekulationsobjekte, sondern des öfteren besitzen Eltern oder 
Großeltern einen Bauplatz, den sie gerne für ihre Kinder oder 
Enkelkinder vorhalten. Daran ist nichts auszusetzen. Tatsache ist 
aber, dass diese Bauplätze oft Jahrzentelang brach liegen, bevor 
sie bebaut werden.

Neuerdings bieten die Agence Immobilière Sociale (AIS) in 
Zusammenarbeit mit Polygone S.à r.l. Baulückenbesitzern an, 
ihren Bauplatz für einige Zeit zu mieten, um darauf Wohnungen 
in Modulbauweise zu errichten. Auf diese Art und Weise können 
eine Reihe von Wohnungen entstehen, die dann durch AIS zu 
einem erschwinglichen Preis vermietet werden. Nach Ablauf des 
Mietvertrages mit dem Grundstückbesitzer werden die Module 
abgebaut, und je nach Zustand können diese dann Anderorts 
wieder errichtet werden.

Gelegentlich der Gemeinderatssitzung 
vom 5. Februar 2021 stellte unser Schöffe, 
Albert Kalmes, den Teilbebauungsplan 
“PAP – Avenue de la Résistance” vor, 
der auch vom Gemeinderat  gestimmt 
wurde. Hier besitzt die Gemeinde noch 
einen Bauplatz, der sich für den Bau 
von einem Zweifamillienhaus eignet. 
Um privaten “Baulückenbesitzern” zu 
zeigen, wie solche Bauten aussehen, 
beabsichtigt die Gemeinde an diesem 
Ort mit den oben genannten Bauträgern 
ein Pilotprojekt zu starten, und wir 

hoffen dass es in Schifflingen, und natürlich auch Anderswo, 
private Nachahmer geben wird. Auf diese Weise könnte relativ 
kurzfristig einigen Famillien geholfen werden, ein Dach über dem 
Kopf zu bekommen.

 LOKAL SEKTIOUN 
 SCHËFFLENG

Auch 2021 organisieren déi gréng wieder familienfreundliche 
Radtouren. Die erste Radtour findet am 22 Mai 2021 statt, danach 
jeden 3.ten Samstag im Monat

Treffpunkt: Hall Polyvalent um 9:30 Uhr, Dauer: ca. 2 Stunden

Kontakt: Mireille RODENBOURG: mireillerodenbourg@vo.lu
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Wäert Matbierger, 
Léiw Matbiergerinne…

… et ass keng einfach Zäit fir keen a 
villes ass anescht ewéi Dir, mir eis dat 
wënschen.

-  Eis Gemeng no vir bréngen, nei 
Weeër goen, de Noutwennegkeete 
vun der Zäit Rechnung droen, a vrun 
allem och d’Prioritéite definéieren, 
esou oder änlech léisst sech d’Politik 
an d’Aktiounen vun der Schëfflen-
ger CSV resüméieren.

Déi lescht Méint ware kengesfalls ein-
fach, weder fir eis Matbierger, nach 
fir eis Veräiner, fir eis Handwierker- a 
Geschäftsleit an och net fir eis Ge-
meng. 

Déi sanitär Kris huet eis all gefuerdert, 
huet op ville Niveaue Spueren hanner-
looss a mir hoffen alleguer drop, datt 
mir am Laf vun dësem Joer nees e 
Stéck Normalitéit zréck gewannen.

D’CSV Schëffleng seet alle Leit Mer-
ci, déi sech an de leschte Méint mat 
Häerz a Séil agesat oder geschafft 
hunn fir dës Kris ze meeschteren, fir 
d’Konsequenzen dovunner ofzefiede-
ren, fir de Leit a Nout ze hëllefen. Et 
ware Gestë vun Solidaritéit, Hëllefs-
bereetschaft a Mateneen.

Eist Liewe bleift allerdéngs net stoen 
an et geet elo drëm nei Perspek-
tiven ze developpéieren, nei Chancen 
net ze verspillen a nei Projete fir eng 
besser Zukunft ze ënnerstëtzen. 
Mat genee dësem Versteesdemech, 
mat dëser Astellung, mat dësem 
Wëllen a mat dëse Virstellungen, sinn 
d’Conseillers vun der CSV am Asaz fir 
d’Schëfflenger Leit, fir d’Veräiner a fir 
d’Schëfflenger Communautéit.

 EIS PRIORITÉITEN 

-  Eng modern Bildungslandschaft fir 
eis Gemeng, mat neiem a modernem 
Schoulraum, mat zousätzlechen a 

méi Plaze fir d’Kanner an der Maison 
Relais

-  Eis Gemeng op déi touristesch 
Landkaart vun der Minettregioun 
positionéieren, dofir eisen Asaz an 
eis Engagementer am Kader vun 
Esch 22, an dat vrun allem e.a. mat 
den Initiativë ronderëm den Eu-
rofestival, dem Projet Marxeweier, 
dem Developpement vun eisem 
Konschthaus, der aktiver Participa-
tioun um Projet FerroForum an dat 
mam Bléck a Zil de Patrimoine vun 
der Schmelz- a Stolindustrie ze ga-
rantéieren an ze valoriséieren

-  D’Elaboratioun vun engem Plan di-
recteur, verbonne mam Bau vu neie 
Sport- a Kulturinfrastrukturen, der 
Verschéinerung an Begréngung vu 
Schëffleng, ...

-  Den Ausbau an d’Moderniséierung 
vun eisen Gemengenateliers.

 LIEWE MAT DER PANDEMIE - 

  ET ASS NET EINFACH! 
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In der jüngsten Gemeinderatssitzung wurde ein 
zusätzlicher Beamtenposten für die zukünftige 
Organisation des gemeindeeigenen Archivs be-
schlossen. Ohne die Notwendigkeit eines solchen 
Postens in Frage zu stellen, waren wir jedoch 
über die Vorgehensweise der Majorität hierbei 
mehr als erstaunt. Die lokale Archivierungs-
kommission, deren Meinung diesbezüg lich si-
cher von Nutzen gewesen wäre, war näm lich 
bis zum besagten Gemeinderat vom 5. Februar 
schlichtweg nicht eingebunden, eine sogenann-
te „job description“ fehlte gänzlich im Dossier. 
Bleibt zu ho� en, dass zumindest der Schö� enrat 
eine genaue Vorstellung von der zukünftigen 
Arbeit hat. Wir würden uns jedenfalls freuen, 
wenn sich zukünftig ein ausgebildeter Archivist 
oder Historiker um das doch sehr wertvolle Ar-
chiv unserer Gemeinde kümmern würde.

Die Einstellung eines Juristen jedoch wäre uns 
in unseren Augen durchaus sinnvoller und not-
wendiger erschienen, da die Gemeinde immer 
wieder auf die Beratung externer Juristen ange-

wiesen ist. Die Häufigkeit komplexer Dossiers, 
die die Meinung eines Fachmanns zwingend 
erfordern, und somit die Kosten hierfür steigen 
jährlich (im Jahr 2020 beliefen sie sich auf ins-
gesamt 62.400 Euro). Zudem könnte den Ein-
wohnern bei Problemen auf kommunaler Ebene 
eine kostenlose juristische Sprechstunde ange-
boten werden. Die Scha� ung eines solchen Pos-
tens hätten wir demnach der Einstellung eines 
Archivisten/Historiker vorgezogen.  
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Die Einstellung eines Juristen
wär durchaus sinnvoller!

Carlo FEIEREISEN
carlo.feiereisen@schi�  ange.lu

Yves FIORELLI
yves.fiorelli@schi�  ange.lu

Jérôme COURTOY
jerome.courtoy@schi�  ange.lu

Sven KILL
sven.kill@schi�  ange.lu

Rizo AGOVIC
rizo.agovic@schi�  ange.lu

Vincent NOTHUM
vincent.nothum@schi�  ange.lu

Hutt Dir eng Froe, dann went Iech un eis Conseilleren
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Virus in der Schule  

Auf der Grundlage einer Analyse über die Entwicklung der Covid Infektionen in den Grundschulen der 
Gemeinde Schifflange, nämlich in der Albert Wingert-Schule, in der Nelly Stein-Schule und in der Lydie 
Schmit-Schule, hatte die Gemeinde Schifflange empfohlen, zusätzliche, vorbeugende Maßnahmen im 
Bildungsbereich zu ergreifen. 
 
So haben das Ministerium für nationale Bildung und die Gemeinde Schifflange beschlossen, die 
Vorsichtsmaßnahmen zu stärken, um die Ausbreitung des SARS-CoV-2-Virus in der betroffenen Bevölkerung 
einzudämmen. Folgende zusätzliche Maßnahmen wurden damals beibehalten: 
 
Eine Erweiterung des Fernunterrichts: Schüler von Grundschulen in der Gemeinde Schifflange wurden bis 
einschließlich Dienstag, 23. Februar 2021 im Fernunterricht gehalten. Die Maison Relais de Schifflange blieb 
während dieser Zeit geschlossen.  
 
Groß angelegte Screening-Tests für die gesamte Schulgemeinschaft: Ein umfangreicher Screening-Test der 
gesamten Schulgemeinschaft der betroffenen Schulen. Schüler, die negativ getestet wurden, konnten ihren 
persönlichen Unterricht wieder aufnehmen. 
 
Gute Zusammenarbeit für eine sichere Bildung 
 
Die DP Schifflange will allen beteiligten für ihr Engagement in dieser schwierigen Zeit gratulieren. 
Vielen Dank auch für das Verständnis und die Verantwortung jedes Einzelnen gegenüber der 
Schulgemeinschaft. 
 
Diese Bemühungen wären ohne die großartige Zusammenarbeit der Kinder, ihrer Eltern, des Schulpersonals 
und vieler anderer Akteure nicht möglich gewesen. 



B.P. 11 Avenue de la Libération
L-3801 
 
info@schifflange.lu
schifflange.lu

De Schäffen- a Gemengerot  
an dat ganzt Personal wënscht  

all de Schëfflenger AwunnerSchéin Ouschteren!


